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εύθύνεται ή συντάκτις αυτών / 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Τα πεμπόμενα ήμΓν χειρό- | 
γραφα δημοσιευόμενα ή μη 
δεν έπιστρέφονται.— *Δνυ- 1 
πόγραφα και μή δηλουντα , 
την διαμονήν τη ; αποστελ- 
λούσης δεν είναι δεκτά. — 
Πασα άγγ λ ία  άφορώσα είς 
τάς Κυρίας γ ίνετα ι δέκτη.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν’ αποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
προς έκτΰπωσιν νέας τα ινίας.
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Ή σύζυγος οφείλει να είναι τρυφερά ή επιφυλακτική μετά του συζύγου;— Ρόζα 
Μπονερ (υπό κ. Μαρίας Πιάτση, ζωγράφου).—’Αναμνήσεις. Β ' (υπό Ά τθί-  
οος}. — Τό ταμιευτήριου των υπηρετριών εν τη Εθνική Τραπε'ζη.— ’Α 
σκείτε τά τέκνα σας (υπό 'Ανθής X. Βασιλειάδου). — Κυριάκόν Σχολείου. 
— Ποικίλα. — Θέατρον ’Αθηνών. — Βιβλία και περιοδικά. — 'Ημερολό
γιου τής «Εφημερίδας τών Κυριών».— Έβδομαδιαίον δελτίου. — ’Αλλη
λογραφία. — Συμβουλαί.— Συνταγή. — Ειδοποιήσεις. — Έπιφυλλίς.
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ΟΦΕΙΛΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΤΡΤΦ ΕΡΑ Η ΕΠ Φ ΤΛΑΚΤΙΚΗ  

ΜΕΤΑ ΤΟΤ ΣΤΖΤΓΟΤ ;

Η γυνή οφείλε», να συμμορφοΰται με τον χαρακτήρα του 
ανορος, λέγουσι πάντες οί ηθικολόγοι. Καί ημείς γνωρίζουσαι 
καλώς, οτι ή γυνή 3έν έπλάσθη ούτε έκ κηρού, ούτε έξ έλαστι- 
κοϋ κομμεως, ούτε έκ ζύμης, οπως από ημέρας είς ημέραν με- 
ταβάλλη χαρακτήρα, διαθέσεις καί φύσιν, φρονούμεν δτι αποβαί
νει αουνατος ή απόλυτος αύτη προς τον χαρακτήρα τού άνδρός 
«φομοίωσις αύτής.

Πώς ουναται γυνή ψυχρά έκ φύσεως, σιωπηλή, απαθής, "ίνα 
«ρεσκη εις τον φύσει θερμόν καί διαχυτικόν σύζυγόν της, να. 
**τορθώση έπί έττ, δλα νά φαίνηται περιπαθής, ζωηρά, τρυφερά 
ως έκεινος.
■ Η, εν εναντία περιπτώσει,γυνή ούσει εύθυμος, ζωηρά, ομ ι
λητική να ουνηδή νά ΰποκρίνηται τήν σοβαράν, μελαγχολικήν 
**1 επιφυλακτικήν, όπως συμβιβάζηται μετ’ εκείνου !
„ Ρ’ ρήλθε πλέον ό σκοτεινός μεσαίων, καθ’ δν ή γυνή έθεωρείτο 

η η άθυρμα τού άνδρός, ύποχρεουμένη νά κύπτη περίφοβος 
»ν αυχένα, οσάκις τά ολύμπια έκείνου βλέμματα έξηκόντιζον 
εραυνους, η νά τώ παρέχη τήν εύχαρίστησιν νά κατασυντρίβη 

Χεφαλήν της, παιδιάς ή διασκεδάσεως.χάριν. Ή γυνή, ως ό 
®wiΡ, εχ*ι χαρακτήρα καί ή άξίωσις αυτού δπως ή πρός έκεί- 

®γ*πη του κανονίζηται διά τού θερμομέτρου τής τρυφερό
ς η επιφυλακτικότητός της είνα ι ού μόνον έγω ϊστική, άλλά 

**1 αδύνατος.

Βεβαίως ή γυνή, ώς καί ό άνήρ, όφείλουσι νά σέβωνται άμοι- 
βαίως τάς στιγμάς τής ψυχικής οδύνης ή θλίψεως, τής εμφύτου 
μελαγχολίας. ’Εκείνη άπηλλαγμένη, ώς επί το πολυ, τών υ λ ι

κών μερίμνων, τής καθημερινής υπέρ τού αγώνος τής ζωής πά
λης, οφείλει νά σέβηται τάς στιγμάς τής ηθικής καταπονήσεως 
καί τού ουσικου καμάτου, είς δν υποβάλλεται ο άνήρ, ο προσκο- 
πτων είς ανυπέρβλητα έν τώ έςωτερικφ βίω του εμποοια. Οφεί
λε ι νά μή παρεςηγή τήν ζωηρότερον, ένιοτε, έκδηλουμενην άοη- 
μονίαν αύτού καί διά τής ψυχρότητάς της απογοητευη εντελώς 
τήν ψυχήν εκείνου, βαθμηδόν δε κατ’ ολίγον υποσκάπτη ακου- 
σίως της άβυσσον, ήτις άποχωρίζει αυτους αμετακλητως και 
διά παντός.

’Από τής επιβαλλόμενης όμως υπό τών περιστάσεων συγκατα- 
βάσεως ταύτης μεχ ρ ο τής έντελοδς άφομοιώσεως τώ νχαρακτη- 
ρων υπάρχει μεγίστη διαφορά. Ή λογική έπιβάλλει, νομίζομεν, 
είς άμφοτέρους περιστολήν καί συγκράτησιν των ιδίων ορμών, 
ιδ ια ίτατα δε πρός τήν γυναίκα, ήτις  οφείλει νά δικαιολογή ένιοτε 
πάσαν σκέψιν καί πράξίν της ού μόνον πρός τους οικείους, άλλά  
καί πρός τούς ξένους καί άδιαφόοους.

Ή ψυχρότης ιδία καί ή υπερβολική απάθεια καί αδιαφορία 
έστω καί έάν είνα ι έμφυτοι είς τήν γυναίκα, όέον νά κατανικων- 
τα ι, διότι ούδέν άλλο παραλύει τούς μεταξύ συζύγω ν ηθικούς 
δεσμούς, δσον ή άπομόνωσις του ανδρός και η απο τών αισθη
μάτων καί σκέψεων καί Ιδεών αύτού έκουσία τής γυναικός άπο- 
ξένωσις. Ούτε τό κάλλος, ούτε α ί γνώσεις, ούτε ή νεότν^, ουτε 
τό γένος αύτής δύνανται νά άναπληρώσωσι τό κενόν, τό οποίον 
διανοίγει ή ψυχρότης καί ή άδιαφορία της είς την καρδίαν τού 
συζύγου. Ή καρδία ψύχρας γυναικός χρησιμεύει μόνον ώς τά
φος στιγμ ια ίου καί παροδικού έρωτος, ούδέποτε ώς άρτια, έν ή 
συγχέετα ιή  δ ιατηρείται άγρυπνον το ιερόν τής αγάπης κα ί αύτα- 
παονήσεως πύρ.

Ούδέν άγαν, Ιλεγον οί αρχαίοι σοφοί μας και είχον δίκαιον. 
Και α ί πολύ θερμαι διαχύσεις και α ί α ιώ νιοι θωπειαι καί οί 
άκκισμοί καί α ί τρυφεοαί προσωνυμία», καί α ί έπιτετηδευμέναι 
φιλοφρονήσεις καί α ί εξεζητημένα·, αγάπης έκδηλώσεις, όχ ι μό-
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νον άποβαίνουσι γελοία', ενώπιον τρ ίτων, όχι μόνον μετά τούς 
πρώτους τοϋ γάμου μήνας είναι ανούσιοι καί αηδείς, αλλά καί 
σπανίως γυνή, αληθώς καί σοβαρώς άγαπώσα, έκδηλοι διά τοι- 
ούτου τρόπου την προς τον σύζυγον στοργήν καί άφοσίωσίν της. 
Ώς επί το πλείστον δέ υπό τάς ύπερβολικάς ταύτας θεατρικός 
διαχύσεις υποκρύπτεται αδιαφορία, συνεχώς δε αισθήματα καί 
ψυχή προδότιδος καί έπιβούλου γυναικός. Μ ή λησμονώμεν ότι 
τό λ ίαν θερμόν βλέμμα τής προμήτορος ημών Εύας, τό γλυκύ 
καί θωπευτικόν μειδίαμά της, ή μελωδική φωνή της καί α ί τρυ- 
φεραί θωπείαί της έχαρακτηρίσθησαν παρά τής Γραφής ώς τό
σα α ίτια  τοϋ δόλου καί τής προδοσίας, άτινα έπήνεγκον την έκ τοϋ 
παραδείσου εξορίαν τών πρωτοπλάστων καί ¿κληροδότησαν.εις 
τό ανθρώπινον γένος, την μεγάλην εκείνην αμαρτίαν, έξ ής 
προέκυψεν ό θάνατος.

Πόσον ό' ακριβά έπληρώσαμεν καί πληρόνομεν ημείς α ί ατυ
χε ίς εκείνης επίγονοι τάς συνέπειας τοϋ τρυφεροϋ χαρακτήρας 
της μαρτυρεί ή επί τόσους αιώνας μακρά δουλεία μας, ή άπο- 
ξένωσίς μας από παντός ζητήματος αφορώντας εις τά υψιστα καί 
ζωτικώτατα τών συμφερόντων μας, καί ή υπό τοϋ νόμου έν πάσι 
κατάταξίς μας μεταξύ τών ανηλίκων, τών ηλ ιθ ίω ν, τών αναπή
ρων καί τών παραφρόνων. Πόσα επιγράμματα εξευτελιστικά  
καί επαίσχυντα δεν έξετόξευσαν καθ’ ημών οί κατά καιρούς μ ι-  
σογύναι καί υπό ποιων καθ’ ημών προλήψεων δεν ύπερεπλήρω- 
σαν τά πνεύματα καί την φαντασίαν τών άνδρών, οίτινες, προ 
μικρού έτι, τόσφ ταπεινωτικώς μας μετεχειρίζοντο. Πολλοί λοι 
πόν οί λόγοι,οί έπιβάλλοντεςήμίν τήν από τών μεγάλων διαχύ- 
σεων αποχήν και όταν ετι αίσθανώμεθα τήν καρδίαν μας πλήρη 
τρυφερών αισθημάτων καί όταν ή ψυχή μας ένθουσιώσα ποθεί 
νά έκχυθή καί άναλυθή εις χείμαρρον αγάπης καί στοργής, λα 
τρείας καί αυταπαρνήσεως.

Γυνή αισθημάτων λίαν ζωηρώς έκδηλουμένων, ομοιάζει άν
θος με ίσχυράν καί υπερβολικήν ευωδίαν. Άρέσκει τό πρώτον, 
άλλ* ευκόλως επιφέρει κεφαλαλγίαν ή καί κόρον κα ί... τότε τό 
ρίπτουσι μακράν. Ομοιάζει άρωμα τόσον ισχυρόν, ώστε νά μή 
μένη αποκλειστικόν κτήμα του φέροντος αύτό, αλλά νά διαχέη- 
τα ι εις πάντας, ξένους ή άδιαφόρους, φίλους ή εχθρούς.

'Ο ανήρ άλλως τε όσον καί άν είνα ι εύγενής καί αγαθός, όσην 
στοργήν καί αγάπην καί εάν τρέφη προς τήν γυναίκα, είνα ι υπε
ρήφανος καί εγωιστής. Δέν άρέσκεται εις εύκολους νίκας, άλλ ’ 
εις όυσκολουςκατακτήσεις. Προτιμά νά μαντεύη τήν έν τή ψυχή  
τής γυναικός υποκρυπτομένην προς αυτόν θερμήν λατρείαν, ή νά 
ουσπιστή εις τας πολλάς καί έπανειλημμένας εκδηλώσεις καί 
διαχύσεις τής αγάπης αυτής. Προτιμά αντί τής πολλής στοργής, 
τών μεγάλων και έμφαντικών φράσεων, τών θωπευτικών καί 
τρυφερών μειδιαμάτων, έν βλέμμα, μίαν άπάντησιν, μίαν πρά- 
ξιν ευγενή, μιαν ιοέαν γενναίαν, δ ι’ ών σχημ ατίζε ι τήν πεποί- 
θησιν, οτι παρά τής συζύγου του θά εύρη έν πάσα, στιγμή τον 
σοβαρόν χαρακτήρα καί τάς άρετάς τού ιδεώδους αυτού καί ότι 
μετά τοιαυτης γυναικός δύνατσι άφόβως νά διεξέλθη τόν ά-'ώνα 
τής ζωής, και υποστή ακινδύνως τήν πεζήν πραγματικότητα,χω
ρίς νά απαρνηθή εντελώς καί τήν μεστήν υψηλού καί ιδεώδους 
ποίησιν τού μετά τόν γάμον έρωτος.

P O Z A  ΜΠΟΝΕΡ
Οταν καλλιτέχνις έξεπλήρωσε τόν έν τώ βίω  προορισμόν της 

ως η Ροζα Μπονέρ, η βιογράφος αυτής ούδέν έχει νά προσθέση, 
οι ουοενός άνθους νά κόσμηση τοιούτον ώραίον παοελθόντος καί 
παρόντος σύμπλεγμα. Δεν εχε ι η νά άνοιξη τό βιβλίο ν τής όό- 
ίύ ώ  "ήΐ φιλοπο/ίας, τής καρτερίας, τής μεγαλοψυχίας καί τής

έξοχου μεγαλοφυΐας, καί έξ αύτών νά άντιγράψη χρυσάς τινσ- 
σελίδας, αΐτινες άποτελούσιτά κυριώτατα γνωρίσματα τού βίοι> 
τής καλλιτέχνιδος.

Γεννηθείσα έν Βορού.) τήν 16ην Μαρτίου 1822, ή Ρόζα Μπο
νέρ, δέν είχε τόν έλάχιστόν χαρακτηρισμόν τών κατά τόν μήν* 
τούτον γεννωμένων γυναικών. Ούτε επιπόλαιος καί άναποφάσι» - 
στος είναι, άλλ’ ούτε ή καρδία της έφιλοξενησέ ποτε τήν έλαχ(ϋ| 
στην ιδιοτροπίαν. Έ χ ε ι ψυχήν ίσχυράν καί ακατάβλητου καί, 

πνεύμα τείνον εις άναζήτησιν τοϋ ιδεώδους έν τή φύσει, έν ή 
αντανακλά ή α ίγλη καί τό μεγαλείον τού Θεού !

Θυγάτηρ έξοχου ζωγράφου τού Ραϋμόνδου Μπονέρ, ή νέα 
Ρόζα ίχνογράφει, άφ’ ής στιγμής οί παιδικοί ροδεινοί της δά

κτυλοι ήδύνατο νά φέρωσι κονδύλιον. Η ιχνογραφία ήτο ό ίδι-> 
κός της τρόπος τοϋ γράφειν. Ή αντιγραφή ζώων ή άνθρωπίσ/.ων 
τή έφαίνετο ό άπλούστατος καί φυσικώτατος τρόπος τής κλίσεως 
τού ρήματος ε ί μ α ι  ή ό σχηματισμός καλλιγραφικών ση
μείων. Καί εκλινεν έκτοτε κατά τόν τρόπον της τούτον τό άνω- 
μαλότατον ρήμα ε ί μ α ι ,  τόσον καλώς, παρήγαγεν έξ αύτοά 
τόσα κα ίτο ιαΰτα  αριστουργήματα, ώστε ούδείς διενοήθη νά τή 
διαφιλονικήση τήν ιδέαν της ταύτην.

Η οικογένεια Μπονέρ ένεκατέστη εις Παρισίους τό 1829, έλ- 
πίζουσα τήν αύτόσε έξασφάλισιν βελτίονος μέλλοντος. Ά λ λ ’ αί 
άπαρχαί τού έν Παρισίοις βίου υπήρξαν πλήρεις πικριών καί 
θλί'ύεων.

Η κυρία Μπονέρ άπεθανε. Καί τό πένθος τούτο τό στερήσαν 
μητρός τεσσαρα μικρά ορφανά, παρέλυσεν έπί τινα χρόνον 
θάρρος τού άξιολόγου καλλιτέχνου Ραϋμόνδου Μπονέρ.

’Αμείλικτος ή ανάγκη τής έργασίας πρός συντήρησιν τών τέ- 
κνων του έπεβάλλετο αύτώ, ίνα δέ άφιερωθή καθ’ ολοκληρίαν εις 
τήν τέχνην άπεχωρίσθη τών μικρών του ορφανών, Αύγούστου, 
’Ισιδώρου, Ι’όζας καί κ. Πεϋράλ, αφού έδωκεν αύτοίς τάπρώτί 
καί στοιχειώδη τής ζωγραφικής μαθήματα.

Ή Ρόζα ασκούμενη υπό ίδιου διδασκάλου εις τό μ.άθημα τούτο 
άπεόείχθη έντός μικρού ύπεροχωτέρα τών αδελφών καί όμηλίΒ 
κων της, ίση δέ πρός τόν διδάσκαλόν της. Ό  πατήρ της έξεπλάγη 
διά τό πάθος καί τήν έξαιρετικήν έπίοοσιν τής θυγατρός του sqK 
τήν προσφιλή τέχνην, ήν καί αυτός ώς θεότητα έλάτρευεν.

Έ πιθυμών νά άναπτύξη αυτός έν τή παρθένιο τού τέκνου του 
καρδία τόν έν τόση αφθονία ένυπάρχοντα σπόρον τού καλού, πα- 
ρέλ.αβε τήν Ράζαν εις τό έργαστήριόν του, ό'περ από τής ήμέρ«ί 
εκείνης άπέδιδεν άναλαμπάς διαχυνομένας έκ τών μ ε ιδ ια μ ά τ ω ν  

τής κόρης καί έκ τής έν τώ καθημερινοί μαθήματι διαχύσεως και 
ένοποιήσεως τών δύο έκείνων προσφιλώς άγαπωμένων καλλιτε
χνικών υπάρξεων ό βίος τής αγόνου έργασίας, ό βίος τών στερη· 
σεων καί πικριών έβάρυνεν ήδη όλιγώτερον έπί τών ώμων του 
Ραϋμόνδου,διότι συμμετείχεν αυτού καί τό προσφιλέςτέκνον του.

Ή Ρόζα άλλως δέν ήτο μόνον ή υπερηφάνεια καί τό χαρρ* 
τοϋ πατρός της, αλλά καί άρίστη σύμβουλος καί οόηγοςτου. . J

’Ατρόμητος, σοβαρά, υπερήφανος μετέβαινεν έκάστοτε o lí 
τάς μελέτ-ς της εις τά κρεουργεία καί σφαγεία, ούδένα άλλβθ 
φύλακα ή συνοδόν έχουσα ή τήν άξιοπρέπειάν της. Και ομωί 
τό παιδί ον εκείνο τό τρυφερόν καί ισχνόν, μέ τάς μικράς του χ ει" 
ρας καί τό ραδινόν πρόσωπον, μέ τούς μεγάλους καί οιερευνύ" 
νητικοϋ; οφθαλμούς του έξήσκει άγνωστον δύναμιν εις τάς **Ρ* 
δίας τών σκλτ ρών έκείνων άνθρώπων, οίτινες χορταίνουσι ρ  
τήν οσμήν τοϋ χυνομένου αίματος. Ναι ! οί σφαγείς και αν'γ 
λεείς έκείνοι κοεουργοί, οί δήμιοι τοϋ άπεράντου άσύλου 
βίαιου καί άναγκαστικοΰ θανάτου, έκυπτον ερυθριώντες τά °Γ· 
ματα προ τής σεμνής κόρης, καί άπεκαλύπτοντο προ αυτήί ω 
προ Παναγίας.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΤΩΝ Λ

χό πσώτον έργον τη ς  έν τή  α ιθούση  τώ ν  ιοραίω ν τ ε χ νώ ν  έν 

βάρ ισ ίο ις  υπήρξε ταπ εινό ν, άπ εικονίζον τή ν  δ ε ιλ ία ν  τή ς  π α ιδ ί-  
,^ης, καί δ ικαιολογούν τή ν  τ ό λ μ η ν  τη ς , δ ιά  τή ν  παρά τό π λ :  υ 
βόν δ ιασήμω ν κ α λ λ ιτ ε χ νώ ν  σ τά σ ιν  τη ς . Μίτο δεκαεξαέτις κ α ί 

■ |0θετε δύο κονίκλους. Έ  μετρ ιο φρ οσύνη  ε ίν α ι  αρετή , άρεσκο- 
χ̂ένη νά γεννάτα ι υπό τή ν  σκ ιάν μ εγά λω ν  χ α ρ α κ τή ρ ω ν. Ή Ρόζα  

¿γίνωσκεν, οτι τά  π ρ ώ τα  β ή μ α τα  κ λο ν ίζο ντα ι πάντοτε, ο τ ι ό 
καλλιτέχνης ώς τό π α ιδ ίο ν  δ ύνα τα ι νά σκοντάψη δ ιερχόμενος  
τόν ουδόν τοϋ β ίο υ , κα ί υπήρξε τόσον δ ε ιλ ή , ώ στε έμ ε ινε  σ χ ε-  
gov απαρατήρητος. Τό μ έλλο ν έν τούτο ις  τή  έπ εφ ύλα ττεν  ίκανο- 

ποίησιν πλήρη κ α ί τελ ε ία ν .
ίά Τό 1845 ή Ρόζα ήτο κάτοχος μεταλλίου β' τάξεως τής με
γάλης καλλιτεχνικής έκθέσεως διά τάς Έ ν τ  ή ß ο σ κ ή α γ ε 
λ ά δ α ς  της. Τό 1848 έλάμβανε α’ μετάλλων διά τό Ν ι β ε ρ - 
V« ίο  ν ' Α λ ώ ν ι σ μ ά  της, τό όποιον ήγοράσθη παρά τοϋ μου
σείου τού Λουξεμβούργου,αντί 50 0 ,00 0  χ ιλ . φρ. καί έξετέθη έν 
τή, Αιθούση τής Τιμής εις τήν Παγκόσμιον Έκθεσιν τοϋ 1889. 
g Οί κριτικοί τής τέχνης όμολογούσιν, οτι από τεσσαρακονταε
τίας πάντες οί έν Ευρώπη ζωγράφοι ζώων δέν παρήγαγον ούτε 
μίαν εικόνα δυναμένην νά συγκριθή πρός τό μεγαλοπρεπές τούτο 
έργον τής Ρόζας Μπονέρ.
ψ Έν τή έπισήμφ ταύτη τοϋ βίου της στιγμή , καθ’ ήν έδρεπε 
δάφνας δόξης καί θριάμβου, ό θάνατος έπλήγωσεν αυτήν εις τήν 
προσφιλεστέραν έν τώ κόσμω στοργήν της. Ό  πατήρ της, ό δ ι
δάσκαλος, ό φίλος της, προσβληθείς υπό θανάσιμου νόσου μόλις 
κατώρθωσε νά ύποκλέψη από τού θανάτου στιγμάς τινας, δπως 
θαυμάση τό στεφανηφόρον τούτο αριστούργημα τοϋ τέκνου του.

Οί θρίαμβοι πληρόνονται ένίοτε πολύ άκριβά. 'Η καλλιτέχνις  
επλήρωσε τόν στέφανόν της διά πικρών δακρύων. Τά ν στιγμήν, 
κ ?θ ’ ήν ό πατήρ της είδε τετελεσμένον τό ά λ ώ ν ι σ μ ά της, 

ΙΡΛάνθη ζών έτι ο,τι αισθάνεται τις  έν τώ παραδείσιο. "Ηθελε 
τις είπε ι, ß/.έπων αυτόν κατ’ έκείνην τήν στιγμήν, ότι ή ζωή 
— η ζωή του ώς καλλιτέχνου ήτις συνέτοιβε τήν ζωήν τού άν- 
δρος— άνεγεννάτο έν αύτώ. Οία ζωογόνος λάμψ ις έξήστραψεν 
feil τού ωχρού καί καταπεπονημένου προσώπου του. Ή  θυνά- 
Τηρτου ήπατήθη έκ τής λάμψεως εκείνης καί έλπίς δραπέτις 
ανέτειλεν έν τή καρδία της.
«.'Φευ ! η πρώτη χαρά τής κόρης ύπήρξεν ή έσχάτη τού πο*ρός. 
ο; Η ευτυχία φονεύει καί εκείνους έτι, ών φέρει τό όνομα.

Κ Β θλ ίψ ις  τής Ρόζας κ ατεν ίκ η σε  πρός καιρόν τόν πρός τ ή ν  τ έ 
χνην έρωτα της. Βαθμηδόν όμω ς κ α ί κ α τ ’ό λ ίγον ή φλόξ τή ς  κ α λ 
λιτεχνικής μ εγα λο φ υ ΐα ς  τη ς  έσ τέγνω σε τά  δάκρυά τη ς  κ α ί άνε- 
ζωογονη σε τή ν  καροίαν τ η ς .Κ α λ λ ιτ έ χ ν ις  μ ά λ λ ο ν ή  γ υ νή ,κ α τα φ ρ ο 
νούσα τάς γ ή ινο υς  μ α τα ιό τη τα ς , συνέδεσε μ ετά  μ ε ίζονος ε νερ γ η 
τικότητας τήν υ π α ρ ξ ίν τ η ς  μ ετά  τή ς  τ έ χ ν η ς ,  τό μόνον πατρ ικόν  

κληροδότημα,όπερ δέν έπ εθ ύμ ε ι νά  ίδ η  κατασ π ατα λώ μ ενο ν. 
f ®  * Τ 0 Ρ ά τ ώ ν  ί π π  ω  ν, ή  χ ο ρ τ ο λ ο γ ί α  έ ν Ώ  β έ ρ ν η ,  
ο π ρ ο ς π ώ λ η σ  ι ν  ί π π ο ς ,  ο ί έ κ τ ο ϋ  π ο τ ι σ τ η ρ ι ο ύ  
m i  ρ χ  ό μ ε  ν ο ι  ί  π  π  ο ι , ή  η σ υ χ ί α  ε ι ς  τ ό ν  ά γ  ρ ό ν, 
t ναι τόσα αρ ιστο υρ γή μ α τα  τ έ χ νη ς , έν ο ίς ουρανός, γ η ,  άνθρωπος 
xa’· ζώα απεικονίζοντα ι μ ετά  θ α υ μ α σ ία ς  έ π ιτ υ χ ία ς . ' 

m W «  τους χρόνους έκείνους εύρεθησαν κ ρ ιτα ί τ ιν ε ς  μ εμ φ έν-  
ΐ τ ή ν  Ροι,αν Μπονέρ ό ιά  τούς βα ρ ε ίς  κ α ί σ υννεφ ώ δ εις  ούοανούς«Va ÍJ \ I - * ■ '

1 , * τας τόλμηράς κ α ί ά π ο φ α σ ισ τ ικ ά ς  γ ρ α μ μ ά ς  τη ς . Ά λ λ ά
, χκ ι οι μ άλλον σ κεπ τ ικο ί ά να γ νω ρ ίζ ο υ σ ι τή ν  π λ ά νη ν  τω ν ,

‘/ωΡ'·ζουσ'-ν  ό τ ι ουδείς έπραξέ τ ι  τελειότερον τή ς  Ρόζας Μπο- 
y  κα’· αυτο ί οι ζω γρ ά φ ο ι —  π ρ ά γμ α  σπάνιον —  ά να γ νω ρ ίζο υ σ ι 

ίο  και, υποκλίνοντα ι.
% ' f

- ψ ' Ρ ή  Ροζα Μπονέρ τ ή ν  γ υ να ικ ε ία ν  α δ υνα μ ία ν  τη ς  μετά  
^  °ν α υστη ρ ά ; κ α ι ουσκόλου τ έ χ νη ς , εξη υγ έν ισ ε  τό φϋλο ν

της, περιαγαγοϋσα αύτό εις περιωπήν, ήν μετά πολλών κόπων 
κατέσχον οί μεγάλοι καί κραταιοί έν τώ κόσμω τούτω.

Ό  αυτοκράτωρ Ναπολέων έκρινε τήν διάσημον καλλιτέχνιδα  
αξίαν ύψίστης διακρίσεως, διακρίσεως. δ ι’ής ούδεμία γυνή πλήν 
τών μοναχών είχε μέχρι τής στιγμής έκείνης άνταμοιφθή. Τήν 
ώνόμασεν ίππότιδα τής Λεγεώνος τής Τιμής, αυτή δ’ ή αύτο- 
κράτειρα Ευγενία άνήρτησεν ιδιοχείρως από τού στήθους τής 
Ρόζας Μπονέρ τό τιμητικόν παράσημου.

Η πρώτη έν τή θέσει τής τ ιμ ή ς έγένετο πρώτη καί έν τή ευερ
γεσία. Αϋτη πρώτη ίδρυσε σχολείον ζωγραφικής, έν ώ α ί νεά- 
νιδες δύνανται νά τελειοποιώνται δωρεάν εις τήν τέχνην ταύτην. 
Άφιεροϋσα τάς πολυτίμους στιγμάς της ύπέρ τής καλλιτεχνι
κής τών μαθητριών της μορφώσεως, καλή καί ευπροσήγορος 
σύντροφος μάλλον ή διδάσκαλος, ένεθάρρυνε τάς μέν, έβοήθει τάς 
δέ, άποδεικνύσα άπαξ έτι, ότι οί έξοχοι νόες υποτάσσονται εύ- 
χερώς εις τούς νόμους τής συμπάθειας καί αδελφότητος.

’Από έτών ήδη ή έξοχος καλλιτέχνις ζή εις τό προάστειον 
Βϋ παρά τώ Φοντεναιβλώ, αφιερωμένη εις τήν λατρείαν τής (ρύ
σεως, φέρουσα ώς έπί τό πολύ ανδρικήν άμφίεσιν καί προσθέ- 
τουσα νέα έκάστοτε αριστουργήματα εις τά άριστούργήματά της.

Δυστυχώς οί "Αγγλοι προαγοράζουσι πάντα τά έργα της, ύπο- 
κλέπτοντες οϋτω καί άριθμούντες εις τό ενεργητικόν των, δόξαν 
άνήκουσαν άποκλειστικώς εις τό Γαλλικόν έθνος. Μετά πολλοΰ 
κόπου Γάλλος έκδοτης απέκτησε τό τελευταίον έργον της, εικόνα 
τού πεδίου τού Μ π ο ύ φ α λ  ο - Μ π ί λ  λ. ’Ινδοί, ίπποι καί βού
βαλοι τών ’Αμερικανικών πεδίων έδελέασαν τήν γραφίδα της. 
Οί έρυθρόδερμοι συνεκινήθησαν καθ’ υπερβολήν μαθόντες ότι ή 
Ρόζα Μπονέρ άνελάμβανε νά τούς άποθανατίση. Έδωκαν έκτα
κτον παράστασιν εις τ ιμ ή ν τής μεγάλης καλλιτέχνιδος και ουόέ- 
ποτε βασίλισσα ήξιώθη παρά τών άγριων τούτων άνθρώπων φό- 
οου θερμοτέρου καί οιακαεστέρου θαυμασμού.

Μ αρία ΠιΛτση (ζωγράφος).

^  ΙΝ Γ  . Α .  : Μ Ι  ΙΙΝΓ Ή Ι Σ  Έ 3 1 Σ  

Β

Έκ τού υψηλού τής έπαύλεως πύργου, όστις ώς σκοπιά έπι- 
κάθηται τού μεγάλου πυλώνος έν ήμέραις εΰδίας άνερχομένη 
εις τό ϋψιστον αύτού μέρος έπεσκόπουν τήν φύσιν.

"Ητο θέαμα μαγευτικόν ότε ό άκτινοβόλος ήλιος περιέβαλλεν 
αυτόν, ό λειμώ ν έξετείνετο κεκαλυμμένος ύπό κυανοχρόου ομί
χλης, αντίπερα έρρεεν ό ποταμός, τά φυτά, τά ζώα, οί άνθρω
ποι παρίστων τήν οργώσαν ζωήν καί τά άνωθεν κινούμενα έλα- 
φρά νέφη έδιδον ζωγραφικήν χροιάν εις τήν σκηνήν τα ύ τη ν  ώς 
έν κατόπτρω τά πάντα συλλήβδην άπεικόνιζον τήν θείαν δημιουρ
γ ίαν, έμπερικλειόμενα έντός τού Ουρανίου θόλου τού θαυμαστού 
τούτου καί αχειροποιήτου ναού τού Θεού.

Ά ντικρύ τής έπαύλεως έξη πλούτο τό χωρίον, ούτινος α ί οίκίαι 
κείμεναι συστάδην μοί άνεπόλουν τούς γραφικωτάτους στίχους 
τού ειδυλλιακού μας ποιητού Δροσίνη :

ΒαΘειά, βαθειά, ασπρίζουνε οί τούτοι 
Μικρού χωριού —  ’ς τά  μισοσκότεινα  
’Μοιάζουν βαρειά κοτρώνια πού ή ιύ χ η  
’Εκάρφωσε έχει παντοτεινά.
Μαύροι μικροί καπνοί στριφογυρίζουν *>
’Απάνω άπ ’ το χωρώ χωρίς ορμή
Τήν ώρ’ α ύτή  οί χωρικοί φουρνίζουν
Τήν μ α μ α λ ί γ κ α  τους καί άζυμο ψω μί.

Α ί ο ίκ ίαι τών χω ρικών περιβάλλονται αί πλείστα ι ύπό κή
που· ή δ’ αρχιτεκτονική των φέρει εις τον νούν τήν άρχέγονον 
έποχήν. Κατεργάζονται πρώτον τόν σκελετόν τής οικίας, δηλ. τό
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ςυλόδμητον μέρος, ακολούθως συνδέουν τάς οοκους της στέγης, 
τούς πχραστάτας καί τα έτερα του οικοδομή ματος μέρη οια σφη
νών καί άφου άποτελεσθή είδος κλωβού άναστρέφουσι και εμ- 
πήγνυσι τούτον είς την γην και ίδου η οικία έτοιμη, αφ ης 
δεν λείπει η το πλέγμα, δπερ γ ίνετα ι έκ κλώνων δένδρου, και η 
εσωτερική και εξωτερική έπ ίχρισις διά ν ’ αποτελεσθή ο τοίχος. 
'Ως ύλην διά τήν έπ ίχρισ ιν ρεταχειρίζονται άσβεστον αναλελυ- 
ρένην έν ύδατι καί ρερ ιγρένην ρετά λεπτής άρρου και κόπρου 
βοών. 'Η τελευταία αύτη ύλη είνα ι τό κυρίως συστατικόν τού 
το ίχου- αύτη χοησιρεύει καί οιά το δάπεδον ώς επιστρωσις, 
διότι έκ των οικιών τών χωοικων ελλείπει η σανιοοστρωσις" αι 
χω ρικα ί ρεταβαίνουσιν άθρόαι εις τά βουστάσιά, συλλεγουσιν 
αυτήν,νωπήν έτι, τήν ζυμώνουσι διά τών χειρών αυτών και χ ρ ί-  
ουσιν επίσης διά τών χειρών.

Γενικώς αί ο ίκίαι τών εύπορωτέρων χω ρικών συνιστανται εκ 
δύο ή τριών διαρερισράτων καί έχουσι ρίαν κυρίαν εισοοον εν 
τφ  μέσω, ήτις διανοίγεται προς ρι/ρόν διάδρομον, εις το βάθος 
του όποιου παρατηρεΐται ή εστία (τό βάτρο), χρησιρευουσα ως 
ραγειρεΐον εκατέρωθεν ο διάδρορος έχει άντιρετώπούς δύο θύ- 
ρας, ή ρ ία  οδηγεί προς τό κυρίως ένδιαίτηρα τής οικογένειας, 
δπερ y  ρησιρεύει ώς ύπνοδωράτιον, έστιατόριον καί Ιργαστήριον 
τού πατσός έν ώρα χειρώνος· ή έτέρα θυρα άγει προς το οωρά- 
τιον τής έ π ι δ ε ί ξ ε ω ς- έν τούτω κείνται κατά ρήκος τώ>ν δύο 
πλευρών ξύλινα ανάκλιντρα (σοφάδες), έφ’ ών έν είδει γ ι ο ύ -  
κ ο υ  έναποτίθενται στρωρναί, έφαπλώρατα, τάπητες (κ ιλ ίρ ια ), 
προσκεφάλαια πτιλοφόρα- έκ τών τοίχω ν εισίν έξηρτηρένα ποι
κ ίλα  έγχώ ρια προσόψια, π ινάκια, κύαθοι, κατοπτρίδια, γελοίο- 
γραφικαί εικόνες καί δ ,τι άλλο φύρδην ρύγδην κείρενα. Τό πε- 
πληοωρένον τούτο όωράτιον, δπερ όροιάζει πλοΐον φορτηγόν, 
έτοιμον πρός άναχώρησιν,ρόνον έν ονοραστική εορτή διανοίγεται 
κα ί έν ώρα θέρους αερίζεται. Έν τφ  ίδίω δωρατίω κατέχει πολ- 
λάκις θέσιν καί ο ιστός, Οι’ ου ή χωρική γυνή υφαίνει άπαντα 
τά  χρειώδη τού οικου.

'Η υφαντική καί ταπητουργία εν τε τοϊς χω ρ ίο ιςκα ί ταίς ρε- 
γαλοπόλεσιν εξυπηρετεί ρόνον τάς άνάγκας τού β ίου- απο τινων 
δ ’ έτών ήοχ ισε ν ’ άποτελή έν τή πρωτευούση ίδιον κλάδον βιο
μηχανίας. Έν τώ επαγγελματικοί τρ ή ρ α τ ι τού φιλανθρωπικού 
καταστήματος τής Αγίας Ε λένης έν Βου ουρεστίω δύναταί τις 
νά ίο η έκτεθειρένα άπαντα τά ειοη της εγχωρίου υφαντικής, 
καθώς καί τό έθνικόν ένδυρα τών Ρούρούνων καί Ρουρανίδων.

’Αλλά, ούδαρού άπαντά τις  δροια ώς τά 'Υδραίκά σγουρά, τά 
κροκοβαφή Μεσολογγίτικα, τά λεπτότατα ρεταξωτά Καλαματιανά, 
τά  όραλώτατα καί θαυράσια Κρητικά, τούς Σρυρναικούς τάπη
τας, χω ρ ίς νά παραλληλίσω  τά αραχνοειδή κα ί καλλίτέχνα έργα, 
άτινα έξέρχονται έκ τών χειρώ ν τών κ. κ. Καρασταράτη και 
Χατζοπούλου καί έκ τού εργαστηρίου τών άπορων γυναικών.

■*Αν ποτε οί πρόγονοι ήρώ ν άνεβίβασαν είς τό ύψιστον κάλλος 
τήν αρχιτεκτονικήν καί τήν γλυπτικήν τέχνην, καί οί ναοί καί 
τά  άγάλρατα αύτών πρόκεινται ώς τόπος καί υπογραρρός τοις 
ρεταγενεστέροις, αν ή αρχαία Έ λληνίς περιέβαλλε διά τού λε- 
πτοτάτου πέπλου έν τα ίς πανηγύρεσι τάς πολιούχους θεότητας, 

«Ή δ’ ά'ρα πέπλον έλουσα Θεανώ καλλιπάρηος 
θηκεν Άθηναίης έπί γούνασιν ήϋκόριοιο». Ί*. Ζ. 303.

τ ις  δύναται νά άρφ ιβάλη ότι ή νέα Έ λληνίς, γνήσια  θυγάτηρ 
έκείνης, δεν θ’ άναβιβάση είς τήν άνωτάτην κλίμακα τής κα λλ ι
τεχνίας τήν υφαντικήν | κ.αί θά περιβάλη τήν Παρθένον Μαρίαν, 
ό ι’ ής ύψώθη ή γυνή, διά τού χρυσοϋφάντου πέπλου, δ ι’ ού κατά 
τά Παναθήναια αί παρθένοι Ά τθίδες περιέβαλλον τήν Παρθένον 
’Αθήναν ; ·Ατβίς

ΤΟ ΤΑΜ1ΕΪ1ΈΡΙ0.\ ΤΩ \ VII111»ΕΤ1»Ιί2\
ΕΝ ΤΗι ΕΘΝιΚΗι ΤΡα ΠΕΖΗι

Γνωστόν, δτι είς τό κατάστηρα τής Ε θνικής Τοαπέζης -ρ. 
Έλλάδος υπάρχει ταριευτήριον, έν ώ οί έργάται παντός φύ. a 
λου καί πάσης τάξεως, δύνανται άνά πάσαν Κυριακήν νά κατα- 
θέτωσι τάς ρικράς οίκονορίας τής έργασίας τής έβΟοράόος. , (I

Είς τό ταριευτήριον τούτο καταφεύγουσι καί αι ύπηρέτριαι 
τών ’Αθηνών, άπαξ τού ρηνός, όπως έξασφαλίσωσιν εις τό ρη. 
νιαίον είσόδηρά των ρικρόν τόκον έκ 4 έπί τοις ο)ο. ΕυεργεΗ 
τική βεβαίους καί σωτήριος ή ιδέα τής συστάσεως τού ταμιευ- 
τηρίου τούτου παρά τή Εθνική Τραπεζη, άφού δεν υπάρχουτι 
παρ’ ή ρ ίν , ώς απανταχού τού πεπολιτισρένου κόσρου, Δημόσια 
Κυριακά Ταμιευτήρια.

Ά λ λ ’ έάν διά τούς έργάτας άνδρας τό ταριευτήριον τής Τρα- 
πέζης ώς λειτουργεί σήρερον καί ύφ ’ οί αν ηρέραν καί ώραν 
τελείτα ι ή κατάθεσις, ε ίνα ι ευεργετικόν, διά τάς άτυχεις υπη
ρέτριας αποβαίνει παραίτιον ρεγίστης καί ανεπανόρθωτου υλικής 
καί ηθικής ζηρ ίας.

Γνωστόν πόσον αί πτω χαί αύται καί απροστάτευτοι ένταύθι 
κόραι είνα ι άντικείρενα αγενών και ανάνόρων έπιθεσεων παοά 
τών άνδρών. τών πλείστων, παρ’ ή ρ ίν , κοινωνικών τάξεων. Η 
υπηρέτρια, ή απροστάτευτος αύτη δυστυχής κόρη, η άπορακρυ- 
νορένη της πατρικής στέγης, όπως δ ι’ έντίρου εργασίας κερδίση 

ήν ζωήν της, βοηθήση δέ συνεχώς καί γέροντας ή πάσχοντας 
γονείς, ή απροστάτευτα ορφανά, είνα ι ερραιον τού πρώτου τυ
χόντος κακοήθους, ύφ ίσταται αληθές ραρτύριον έπιθεσεων και 
βωμολοχιών, ευθύς ώς πατήση τον ποοα έκτος τού οικου, έ»ν 
και έν τούτω, έχη τήν ευτυχίαν, νά είνα ι ασφαλής.

Είς τό ταριευτήριον λοιπόν τής’Εθνικής J ραπεζης η υπηρέτρια 
αναγκάζεται νά συνωθηται επι δυο και τρεις ωρας της πρωίας τής| 
Κυριακής, χω ρίς ούδεαίαν άστυνορικήν έπιτήρησιν, εκεί προ του 

άποτόρου παραθύρου υπαλλήλου ρετ’ άνδρών νέων τού λαού, οι- 
τινες δ ιάτω ν άσέρνων ύβρεων καί κακοήθων π ρ ο τ ά σ ε ω ν  των,πολ- 
λάκ ι; δέ καί δ ι’ άσυστόλων επιθέσεων καταστρέφουσιν έν τή | 
ψυχή τής υπηρέτριας παν αίσθηρα τιρ ής κα ί αιδούς,και οιαφθει* j 
ρουσι καί τάς ράλλον σερνάς καί έναρέτους έξ αύτών.

Δεν αρκεί.δέ ρ ία  Κυριακή, όπως απαλλαγή ή υπηρέτρια του
— λ » ~ ' ί~\ ί   „ ώζ-··νι

[Λαρ τυριου 
ανδρες και 
ριονον δια

χρημάτω ν της. Οί καταθέται
:αί γυναίκες ανέρχονται εις πολλάς εκατονταόας, εις t- 
ά τάς γυναίκας υπάλληλος βραουκινητος και τυπικός δεν 

έπαρκεί είς τήν διεκπεραίωσιν -τής έργασίας αυτής. Αφου ο-. 
αετά πέντε καί έξ Κυριακάς κατά συνέχειαν κατορθωση να

ιακάς ρετάβασις αύτής εις τήν Τράπεζαν, η ουτω βαθρηθβ1,| 
αί κατ’ ολίγον έπιτέλεσις της Οιαφθορίς αυτής, η έκ της υπή(Ι 

ρεσίας της κατά τάς πρωίνας ιορας τής Κυριακής ά π ο ρ ά χ ρ υ ν ®  I 

της κα ί ή έκ τούτου δυσαρέσκεια καί έπιπλήξεις τών κυρι 
της, είς έπίρετρον δέ καί ή άτοκος τών χρηράτω ν της κατάθεσ νΜ  

Διότι διά παν ποσόν δπερ θά καταθέση ή θά άποσύρη, έστω **'· 
πεντάδραχρον, οφείλει νά πλήρωσα, γραρρατόσηρον π εντή κο ντ  

λεπτών, όίστε αντί νά λαρβάνη τον φαινορενικόν τοκον τού 4 ̂  
τοίς ο)ο πληρόνει πολλάκις διπλάσιαν ποσόν διά τάς κατά καιρ« *̂ 
καταθέσεις της.

Έ λπίζορεν δτι 'τό Συρβούλιον τής Ε θνικής Τραπέζηί 
στάαενον ύπό άνδοών ©ιλανθρώπων καί δικαίων, και κατανοούν 
των τό προσγιγνόρενον άδικον είς τάς ατυχείς υπηρέτριας, 
λάβει σύντονον ρέριρναν προς έπανορθωσιν τού ατόπου .ουτ®γ1
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Ή  π ρ ο σ τ α σ ί α  τής τ ιρής καί τών συμφερόντων τών υπηρετών 
Ι,. - επ ιβάλλετα ι είς πάντα εύσυνείδητον καί λόγιον άνθρωπον, 
ί ,ό 'ΐό  β ί ο ς  ή ρ ώ ν  καί τών τέκνων ρας, τά ηθικά καί υλικά συρ- 
φέροντά ρας, ή οικογενειακή ήσυχ ία  ρας έξαρτώνται συνεχώς

,φ - ήθικής ρορφώσεως και τής τ ιρ ής τών υπο τήν στέγην ρας 
διαιτωρένων καί είς τά οικογενειακά άπόρρητά ρας ρερυηρένων 

ύπηρετρ ιών καί ύπη ρετών.

Α Σ Κ Ε ΙΤ Ε  ΤΑ Τ Ε Κ Ν Α  Σ Α Σ

"Οτι ή γυμναστική είναι αναγκαία είς τον άνθρωπον, όσον καί 
ή  ύλική τροφή, ούδείς δύναται ν ’ άντείπη. Ό τ ι αί σω ρατικαί 
ασκήσεις καί κατ’ αυτούς άκόρη τούς προϊστορικούς χρόνους 
Οφίσταντο, δτι ό άνθρωπος καί έν όλη αυτού άκόρη τή άπειρία 
των άλλων σωρατικών λειτουργιών, συνησθάνετο τ ’ άγαθά απο
τελέσματα της γυμναστικής, τής σωματικής δηλονότι έργασίας, 
άπας αυτού ό βίος ράς τό άποδεικνύει.

Κ αί βραδύτερον έτι πολιτιζόρενοι οί άνθρωποι, έθεώρουν τήν 
σωματικήν ρώμην καί ευεξίαν απαραίτητον προσόν. Περί τής 
βαθριαίας δέ ταύτης άναπτύξεως τών προγόνων ρας, πόθεν άλ- 
λοθεν δυνάρεθα ν’ άρυσθώρεν πληρεστέρα; αποδείξεις, η έκ τού 
Όμηρου, τού φαεινού τούτου τών παλαιοτάτων χρόνων φωστή- 
ρος, δστις πολλάχού γλαφυρώτατα αναπτύσσει τάς γυμναστικά; 
ασκήσεις τών ήοώων του, τήν πάλην, τον δρόρον, καί πάσαν 
άλλην άσκησιν, δ ι’ ής οί πρόγονοι ήρώ ν καθίσταντο υγιε ίς  καί 
ρωραλαίοι.

Προϊόντος δέ τού χρόνου, ή γυρναστική κατέστη απαραίτη
τον προσόν τής ανατροφής τών νέων, ούτως ώστε ή Ε λλάς κα
τέστη έν εύρύτα-ον γυρναστήριον, είς ο καί αύταί άκόρη αί γ υ 
ναίκες έζήτουν τήν καλλονήν καί ευεξίαν τού σώρατός των.

Εκτός τούτου, τ ί άλλο ήσαν αί έν τή οικία γενόρεναι έργα- 
σίαι, ό ιστός, ή ηλακάτη, καί πάσαι αί άλλαι οίκιακαί ένασχο- 
λήσεις, ή ασκήσεις σωρατικαί, αίτινες συνέτεινον είς τήν άρρο 
νίαν και ευεξίαν τών σωράτων τών γυναικών έκείνων, άς ό Ορη- 
ρος εξυρνεί, καί αίτινες έγέννησαν ήρωας καί φιλοσόφους, ών 
οροιοι οέν άνεφάνησαν πλέον έπί γής ;

Παρά τοίς άρχαίοις Έ λλησ ιν ή γυρναστική ήτο ανάγκη κοι
νωνική, ήτο σχεδόν θρησκεία. Έν Σπάρτη ράλιστα  ρετά τοσαύ- 
της ευλαβείας ρετέβαινον είς τά γυρναστήρια, όσον κατά τον 
ρεσαιώνα οί Χριστιανοί είς τήν Εκκλησίαν.

Μεταξύ τών άλλων γυρναστικών ασκήσεων,οί 'Έλληνες κατέ- 
τασσον και τήν κολυρβητικήν. Τό αυτό δύναταί τις νά είπη και 
δ ια  πολλούς άλλους λαούς, οίτινες έν τή προόδω τής ρεγίστης 
αυτών αναπτύξεως ήσαν καί άριστοί κολυρβηταί.

Οτε όε βραδύτερον άκόρη έπήλθον χρόνοι καταπτυύσεως διά 
Ελλάδα, δτε δηλαδή ή Ρώρη έξέτεινε καί έπί τής Ελλάδος 

•ον κατακτητικόν αύτής βραχίονα, τότε τά πάντα ρετεβλήθησαν 
ουσιωοως. Η μαύ θακότης καί τρυφή έπήνεγκον ρεγίστην κατά- 
πτω σιν, ή κολυρβητική παρηγκωνίσθη χάριν τών θερρών λου 
•ρων, συνεπώς τά σώρατα καταστάντα ραλθακώτερα έγένοντο 
«λινωτε

■ηριωοες.

| ί  Προϊόντος ορως τού χρόνου, ρόνοι των οί άνθρωπο. ____
~Γ,ν άνάγ χγ1ν ~ήί ένεργείας άνέκυψαν, άλλ’ ύπό όλ,ως 

οίαν ρορφήν. Οί αρχαίοι Έ λληνες γυρναζόρενοι έγύρνουν 
^'ρατα, έν ω ή γυρναστική τού ρεσαιώνος καθίστα αύτά 

ή  ή οπλοστάσια. Πρός δέ ή άσκησις ήτο προνόριον ριάς ρά- 
ι *<ςιως; της τών ευγενών. Ό  λαός ούδερίαν άσκησιν είχεν.

Οί ένδοξοι χρόνοι τής αρχαίας Ελλάδος δεν έπανήλθον.
Καί, τέλος, ιδού τώρα ήρεϊς οί απόγονοι τών αθανάτων έκεί

νων ήρώων, άφίνορεν τά σώρατά ρας διά τού καθιστικού καί - 
ραλθακού βίου ν ’ άποχαυνώνται καί έκλύωνται. Καί τούτο διότι 
φρονούρεν δτι δυνάρεθα ν ’ αντικαταστήσωρεν κάλλιστα τό εύ- 
ρελές διά τής τέχνης ; Κωφεύορεν είς τάς συρβουλάς τόσων 
διασήρων ιατρών τής Ευρώπης, οίτινες έκ πολυαρίθρων καί 
έπιρελεστάτων παρατηρήσεων, συνεπέραναν δτι ή άνα ιρ ία , ατο
νία. και ιδία ή άδυναρία τού στήθους θεραπεύεται σχεδόν έντε- 
λ ώ ; διά τής τακτικής άσκήσεως τού σώρατος. Ό τ ιή  υπέρρετρος 
ευαισθησία, τό ευερέθιστου και ή νευροπάθεια πολλών γυνα ι
κών έχουσι τήν αρχήν των έν τή άνεπσρκεί σωρατική κινήσει.

Καλόν λοιπόν ήθελεν είναι, οί παίδες καί τά κοράσια ν’ άρ- 
χω ντα ι τής γυρναστικής ευθύς ρετά τό εβδορον έτος τής ή λ ι-  
κίας των. Οί συνειθίζοντες τά τέκνα των από τής ηλ ικ ίας ταύ
της είς τό κινείσθαι και γυρνάζεσθαι, θέτουν, ούτως εί- 
πείν, στερεά θερέλια είς τήν καθ’ δλον τον βίον υγείαν αυ
τών. Οί κηδόρενοι λοιπόν τών τέκνων σας, τοποθετείτε αυτά  
καθ’ έκάστην ρεταξύ τού προγεύρατος καί τού γεύρατος ή δύο ή 
τρεις ώρας προ τούτων, όρθια, ούτως ώστε τό στήθος νά έκτεί- 
νω σι πρός τά έρπρός, νά συστέλλω σι τήν κοιλίαν, καί νά κλί- 
νω σι τήν κεφαλήν πρός τά οπίσω ρέ όρθιον τον λαιρόν. Κατό
πιν νά θέτωσι τούς δύο βραχίονας δεδερένους είς τάς δύο πλευ
ράς τής κεφαλής, καί καταβιβάζωσιν έκ νέου αΰτάς κατά ρήκος 
τού κορρού. Εξακολουθούν δέ τήν αλληλοδιάδοχον ταύτην κ ί
νηση» έπί τινα  λεπτά τής ώρας. Πρός ένίσχυσιν δέ τού στήθους 
αναγκάζετε αύτά νά είσπνέωσι βαθίως πολλάκις, καί ουτω θέ
λετε έν ρέρει αναπληρώσει τήν ολιγωρίαν καί αδράνειαν, ή τ ις  
βασιλεύει νύν είς τά σχολειά ρας, ώς πρός τό ράθηρα τής γ υ 
ρναστικής, άν καί πρό τίνος χρόνου κατέστη αύτη ράθηρα ύπο- 
χρεωτικόν είς τά δηροτικά σχολεία.

’Α νθή X. Βασ&λεκλδου.

Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Ο Ν  ΣΧΟΛΕΙΟΝ  
Τ β\ Α ΐΙϋΙΏ ν ΙΎ\ΑΙΚΩ\ ΚΑΙ ΚΟΙΆΣΙΩΥ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

’Από τής παρελθούσης Κυριακής συνεπληρώθη ό κατάλογος 
τών έν τώ Κυριακώ σχολείω φοιτωσών ραθητριών. Α ι εν τώ  
ρέλλοντι λοιπόν προσερχόρεναι πρός έγ/ραφήν θά γ ίνω ντα ι δε- 
κταί ρόνον ώς άκροάτριαι καί όχ ι (ος τακτικαί ραθήτριαι. Κο
ράσια ηλικ ίας κατωτέρας τών 10 έτών δέν γίνονται οεκτά, έκτός 
έάν είνα ι εντελώς αναλφάβητα καί άδυνατούσι νά φοιτήσωσιν είς 
τά δηροτικά σχολεία. Τά ραθήρατα τού Κυριάκού Σχολείου 
έξακολουθούσιν άνά πάσαν Κυριακήν άπό τής 2ας —  τής 5ης ώ 
ρας, έν ταίς αίθούσαις τού Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασοοϋ».

Ι Ί Ο Ι Ι <  Ι Δ Α

Κ α τά ρ η η σ ις  τ ο ϋ  ύ π η ρ ε τ ικ ο ΰ  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ . Έν Άμερικί] ενβα δλ*>. 
αΐ παράδοξαέ ιδεαι συλλαμβάνονιαι και εκτελουντα·. ίδρύθησαν και’ αΰτάς σω
ματεία σκοπούντα την κατάργησήν του εμπροσθελλοψ)όρου προσωπικού, ώς αρέ- 
σκονται νά ονομάζουσιν οι ’Αμερικανοί τους υπηρέτας άμφοτε'ρων τΑν φύλων.

Ή σημερινή υπηρεσία, λεγουσιν οι ’Αμερικανοί, ούδεν άλλο είναι ή ή βάρ
βαρος δουλεία του παρελθόντος, μέ μόνην τήν διαφοράν, δτι άντι νά είναι ισό
βιος είναι εφη'μερος. Θά ίδρυθώσι λοιπόν καταστη'ματα άναλαμβάνοντα εργο- 
λαβικώς τήν υπηρεσίαν τών οικιών. 'Αμάξιον φορτηγόν κανιστρο^ο'ρον θά συ- 
ναθροίζη καθ’ ημέραν εξ Ικάστης οικίας τά πρός πλύσιμον πινάκί* κα) μα/^αι- 
ροπήρουνα, τά πρός καθαρισμόν ένδύματα, τά πρός στίλβωσιν υποδήματα κτλ. 
και εις ώρισμένας ώρας θά έπαναφέρη πάντα ταΰτα εν αξιολογώ καταστάσει. 
Τά αύτά καεαστήματα θά άποστέλλωσιν είς τάς οικογενείας τον καφφέ των 
Οερμδτατον, τό προ'γευμά των κατά βούλησιν δε και τό γεύμά των.

Ά λ λ ’ εροιτώμεν είς τά καταστήματα ταύτα τίς θά εργάζεται, έάν δ/ι υπη- 
ρέται

Σ ύνδεσμο ς ύπ ιη ρετρ ιώ ν έν Νεα Ζ η λχ νδ ί* . Ινατ αύτάς έσ/ηματίαθη
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έν Δυνεδίν της ΝΕας Ζηλανδίας σύνδεσμος υπηρετριών, οστις εν τη πρώτη αυ- 
τοϋ συνεδριάσει, χαθ’ ήν συνήλθον υπέρ τάς έχατόν πεντήκοντα υπηρέτρια;, 
άπεφάσισε τά Ιξής : Νά πεοιορισΟώσιν αί ώραι τής εργασίας των εις οχτώ μο- 
νον, νά όρισθή 6 αριθμός των ημερών καθ' ας έσονται ώς πάντες οι εργαται 
και ο! υπάλληλοι εντελώς ελεύθεροι και νά ΰπο/ρεώνται αί χυρίαι νά παρε’χω- 
σιν αύταΐς καθ’ έκάστην κατά τάς ώρας τής άνέσεώ; των μίαν πολιτικήν εφη
μερίδα και τό οικογενειακόν περιοδικόν, ούτινος ή οικοδέσποινα είναι συνδρομη'- 
τρια. Α ί πλεΐσται τών εν Έλλάόι κυριών μόνον άπό τού κινδύνου τούτου είναι 
άπηλλαγμέναι, διότι σπανίως συμβαίνει νά λαμβάνωσι καί άναγινώσκωσιν αί ίδιαι 
οικογενειακά περιοδικά.

Ώ ρολόγεον μ ε τ ά  φ ω νο γρ ά φ ο υ . Θαυμάσιον αληθώς ώρολόγιον ίπινο- 
ήθη έν Αμερική, πολυτιμότατον δ ’ ιδία διά τούς άφηρημε’νους καί έπιλήσμο- 
νας. Έν τώ μηχανισμώ του ωρολογίου υπάρχει φωνόγραφον. Χορδίζετε αυτό 
ώς τά συνήθη άφσπνιστήρια ωρολόγια, δπως εις ώρισμένην ώραν σας άφυπνίση, 
ή σάς ύπενθυμίση ότι έ’-χετε νά πράξητέ τι. Τνα δέ μή λησμονήσητε τό πρό
γραμμα τής ημέρας καί την διάθεσιν τών διαφο'ρων ωρών σας άνά πάσαν πρω
ίαν μεταδίδετε εις τό φωνόγραφον τήν ασχολίαν Ικάστης ιίίρας. ’Ενώ λοιπόν 
άναγινώσκετε τήν εφημερίδα σας ή παίζετε μετά τών τέκνων σας, ή συζη- 
τήτε μετά φίλων, τό ώρολόγιον σημαίνει οίανδήποτε ώραν καί τά φωνόγραφον 
σάς λέγει : ’Έχετε συνέντευζιν μετά του κ. τάδε, ή γράψατε επιστολήν κ.τ.λ.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν *  Α Θ Η Ν Π Ν
Ποικίλη καί ή διαρρεύσασα Ιβδομάς εις Ιπιτυχή θεάματα, ά'τινα κατέθελξαν 

τούς πολυπληθείς θαμώνας τοϋ Μεγάλου Θεάτρου ’Αθηνών. Ό Βοκκάκιος διε- 
ξήχθη μετ’ επιτυχίας θαυμαστής, τής κ. Paccard ύποδυθείσης τά μέρος τοϋ 
Βοκχακίου, ώς ούδεμία τών μέχρι τοϋδε ύποδυθεισών έν Άθήναις τά πρόσω- 
πον τοϋτο ηθοποιών. LeCoeur et la main, le Jour et la Nuit καί ό Barbe- 
Bleu Ιχειροχροτήθησαν, πολύ, πάντων τών ηθοποιών διεξαγαγόντιον άριστα 
τά μέρη των. Ή κ. Briouze, έξετιμήθη-ή'δη, ώ; εί'χομεν έξ αρχής πεποίθη- 
σιν, καί χειροκροτείται θερμότατα καί έπανειλημμένως, καί ανέκτησε τά θάρρος 
της, δι’ ού αναδείκνυται άοίστη καλλιτέχνις μέ φωνήν άξιόλογον καί μέ σκη- 
νικάς κινήσεις καί στάσιν ύπέροχον.

Οί διευθυνταί τοϋ θιάσου, ινα εϋχαριστήσωσι τό κοινόν υποβάλλονται εις τήν 
θυσίαν νά αναβιβάζεσαι καθ’ έκάστην νέον επί τής σκηνής μελόδραμα, πράγμ' 
οπερ ούδείς άλλος θίασος κατούρθωσε μέχρι σήμερον. Τό κοινόν εις άνταπόδο- 
σιν οφείλει νά ΰποστηρίζη τούς κυρίους τούτους, οί’τινες πολλάς ετι μάς έπίφυ- 
λάττουσιν εκπλήξεις.

’Απόψε «le Jour et la Nuit. Κωμικόν μελόδραμα εις πράξεις 3, Μουσική 
Lecocq.

Β Ι Β Λ ΙΑ  Κ Α Ι  Π Ε ΡΙΟΔΙΚΑ
Η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  Κ. Φ. Σ κόκου. Πλούσιον ε’ις ύλην καί εις εικόνας, καλλι

τεχνικόν καί ποικίλον, ώς πάντοτε, μέ πλήρη βιογραφικήν πινακοθήκην διαπρε
πών παρ’ ήμΐν άνδρών τής συγχρόνου εποχής, έξεδόθη πρώτον πάντων καί 
κατά τό έτος τοϋτο τό Έμερολόγιον τοϋ 1891 τοϋ κ. Κ. Σκόκου. Περιέχει 
εκατόν περίπου άρθρα, ποιήματα, μελέτας, δραμάτια, σκαλαθύρματα, βιογρα
φίας, νεκρολογίας κ. ά. τών διασημοτέρων παρ’ ήμΐν ποιητών καί λογογράφων. 
Εξαιρετική δέ κατά τό έτος τοϋτο είναι ή επιτυχία τών εικόνων ε’κ οωτοτυ- 
πί«ς Τιμάται άδετον μέν δρ. 2,50 καί πολυτελώς χρυσοδεδεμένον δρ.' 4.

Ό  έν Γ α λ λ ία  περ ί τ ή ?  Ε λ λ η ν ικ ή ?  γλώσσα)? αγώ ν. Ύπό τοϋ κ 
Κωνσταντίνου Ράδου, διδάκτορος καί δικηγόρου, έξεδόθη ύπό τόν άνω τίτλον 
σύγγραμμα ύψίστης φιλολογικής αξίας καί εθνικής δι’ ήμάς σπουδαιότητος. Πρό
κειται περί διασώσεως τής Ελληνικής γλώσσης άπό τοϋ έπαπειλοϋντσς αυτήν 
κινδύνου τής διαφθοράς μέν παρά τών θιασωτών τής λεγομένης γλώσσης τοϋ 
λαοϋ, κα’· τής εν Ευρώπη χαταργήσεως τής σπουδής αυτής παρά τών πολεμίων 
τών κλασικών σπουδών έν τή έγκυκλίω παιδεύσει.

Ό  κ. Κ. Ράδος άνέλαβε πάνυ επαινετόν αγώνα, εις ον συμμετέσχον πολλοί 
σοφοί Έλληνισταί ξένοι, ών τάς μελέτας καί έπιστολάς δημοσιεύει έν τώ περι- 
σπουδάστω συγγοάμματι αύτοϋ ό κ. Κ. Ράδος. Μεγίστης σημασίας ίδια' είναι 
ή μελέτη τοϋ Έλληνιστοϋ κ. Burnouf περί προφοράς τής Ελληνικής γλώσ
σης, έν ή ούτος κηρύσσεται κατά τής Έρασμιακής καί παροτρύνει Γάλλους καί 
Έλληνας, οπως εργασθώσιν άπό χοινοϋ πρός κατάργησιν προσοράς στρεβλού- 
σης τήν ώραιοτάτην τών γλωσσών καί άπειλούσης ν ’ άπομαράνη έντελώς τάς 
χλασικάς σπουδάς Ιν τή Δύσει.

Τό σύγγραμμα τοϋ κ. Κ. Ράδου, χαλλιτεχνιχώς τετυπωμένον, εύρίσχεται 
παρά τοΤς έν ’Αθήναις βιβλιοπώλαις καί τιμάται δρ. 2-

E s s a i  s u r  l e  r é g i m e  p a r l e m e n t a i r e .  Παρά τοϋ κ. E . Σ. Κομ-
παθέχρα, διδάκτορος τής Νομικής, έξεδόθη εις τήν Γαλλικήν γλώσαν επιστη
μονικόν σύγγραμμα επί τοϋ κοινοβουλευτικού πολιτεύματος ύπό τόν τίτλον 
«Essai su r  le r é g im e  par lem en ta ir e» .  Διαιρείται εις τό Ιστορικόν μέρος 
ώς καί εις τό κατά τόν Μηχανισμόν καί τήν Λειτουργίαν τοϋ κοινοβουλευτικού 
πολιτεύματος καί προδίδει έν τοΐς καθ’ έκαστα τήν έξοχον επιστημονικήν τοϋ 
συγγραφέως μόρφωσιν. Έκδόται έν Παρισίοις οί κ. κ. L. Larose et Toreel.

Κ α λ λ ιγ ρ α φ ία  ’Α θ α ν α σ ίο υ  Ε ύ σ τα θ ιά δ ο υ  Παρά τοϋ κ. ’Αθανασίου 
Εύσταθιάδου έξεδόθη καλλιγραφία έκ σελ. 41 έχτυπωθεϊσα έν Λειψία, μετά φι
λοκαλίας καί καλλιτεχνικής δεξιότητος, ύπερτέρας πάσης προσδοκίας Τό καλ
λιτεχνικόν τοϋτο άριστούογημα τοϋ κ. ’Αθανασίου Εύσταθιάδου, ύπέρ ου ού’τε 
χρόνου, ού’τε δαπανών έφείσθη, πληροί παρ' ήμΐν κενόν μέγα, ού ή έλλειψις 
έπαισθητοτάτη άπέβαινεν ιδίως παρά τοΐς Έλληνικοΐς ΓΙαρθεναγωγείοις, ένθα 
ή καλλιγραφία οφείλει νά χατέχη τήν πρώτην θέσιν μεταξύ τών διακοσμητικών 
τεχνών. Άνήρ κακογράφος ύποφέρεται. ’Αλλά άβρά καί ώραία δεσποινίς, μέ 
χεΐρα καλλιτεχ_νικήν και ραδεινούς δακτύλους, κηλιδοϋσα τόν χάρτην δι’ άθλιας 
καί δυσανάγνωστου γραφής είναι’ τι ασυμβίβαστον, παράτονον, διαψεΰδον πάσαν 
καλήν ιδέαν περί χαρακτήρος καί αισθημάτων αύτής. Τά παρθεναγωγεία λοι
πόν καί αί απανταχού διδάσκαλοι όφείλουσι κατ’ εξοχήν νά Ιπωφεληθώσι τής 
ευκαιρίας ταύτης εισάγουσαι τήν καλλιγραφίαν τοϋ κ. ’Αθανασίου'Εύσταθιάδου 
ως εντελες πρότυπον. Τιμη τοϋ έργου ώρίσθη πεντάφρανκος.

ΤΗΣ ‘ Έ Φ Η Μ Ε ΡΊΔ Ο Σ  ΤΩΝ Κ Υ Ρ ΙΩ Ν ,,
Τις δέν αναμένει μετ’ ανυπομονησίας τήν αγγελίαν αοϋ 

'Ημερολογίου τής «Έφημερίδος τών Κυριών» τοϋ δημοφι- 
λεστάτου πάντων τώνέν'Ε λλάδι έκδιδομένων ημερολογίων

Καλλιτεχνικώτατον, καλλιεπέστατον, πρακτικώτατον, 
ίδιον έπιδιώκον σκοπόν, προσείλκυσεν σπο τοϋ Α’ τής έκδό- 
σεώςτου έτους τον θαυμασμόν καί τάς συμπάθειας τών 
άνά χιλιάδας άριθμουμένων συνδρομητριών καί συνδρομη
τών του. Δέν υπάρχει Ε λληνική  οικογένεια άπό τών άνω· 
τάτων κοινωνικών ήμών τάξεων μέχρι τής καλύβης τοϋ 
λαοϋ, έν ή τό Ήμερολόγιον τής « ’Εφημερίδος τών Κι»| 
ριών» δεν κατέστη πολύτιμος σύντροφος καί άσφαλής έν 
πάσιν οδηγός, οΰχ ήττον δέ καί άριστον φιλολογικόν έντρύ- 
φημα, ώς περιέχον μελέτας, ποιημάτια καί διηγημάτια τών 
διασημοτέρων Ευρωπαίων καί Έλληνίδωυ συγγραφέων.

Τό ετος τοϋτο τό Ήμερολόγιον τής «Έφημερίδος τών 
Κυριών» όπερβαίνει άναντιρρήτως τάς προσδοκίας τών δυ· 
σκολωτέρων καί άπαιτητικωτέρωνέκτών άναγνωστώντου. 
Υπέρ τάς πεντήκοντα συνεργάτιδες έκ πάντων τών ση

μείων τής Εύρώπης καί ’Αμερικής, συνεισφέρουσι τήν πο
λύτιμον πνευματικήν συμβολήν των. Τά άρθρα τών Αμε
ρικανίδων είναι τά μάλλον ιδιόρρυθμα, άλλά καί τά μάλ
λον έποικοδομητικά. Μεταξύ τών άλλων διακρίνεται με
λέτη έξό/ου Άμερικανίδος συγγραφέως, ήτις διδάσκει πρός 
τάς Έλληνίδας τόν τρόπον τοϋ νά άποκτώσι περιουσίας 
έντός όλίγου χρόνου, χωρίς τό παράπαν νά μετέρχωνται 
ειδικά έπαγγέλματα, έντίμως δέ καί άξιοπρεπώς ώς σύζυ
γοι καί μητέρες διάγουσαι τόν βίον. "Αλλη ιατρός θέτει 
περίεργόν τι έπιστημονικόν ζήτημα πρός τούς Έλληνας 
συναδέλφους της. Ή  διάσημος δέ καταστάσα διά τήν περί 
έξασκήσεως τοϋ δικηγορικού έπαγγέλματός της πολύκροτον 
έν Βελγίω δίκην της δικηγόρος κ. Μαρία Ποπελέν, έκθέτει 
τά κατά τήν δίκην της καί ζητεί, δι’ ήμών, τήν γνώμην 
τών 'Ελλήνων δικηγόρων έπί τής ύποθέσεως ταύτης....

Αί ΕύρωπαΤαι συνάδελφοι αί τιμήσασαι κατά τό πα
ρελθόν έτος τό Ήμερολόγιον τής «Έφημερίδος τών Κυ
ριών» προσφέρουσι καί κατά τό ετος τοϋτο εις τό Ελλη
νικόν κοινόν ώραΐα καί έμβριθέστατα άρθρα, έπιστημονικα, 
οικονομικά, κοινωνικά καί διηγημάτια γλαφυρώτατα καί 
τερπνότατα. Η καλλονή, περί ής ολόκληρα γράφονται κε
φάλαια καί πληθύς συνταγών δημοσιεύεται, ή άσχημί*? 
ή υγιεινή, ή οικιακή οικονομία, ζητήματα ανεξάντλητα, 
μελετώνται καί κατά τό ετος τοϋτο μετά πολλής καί έπι- 
τυχοϋς άκριβολογίας. Γνωστή άνά τόν έπιστημονικόν κό
σμον ρωσσίς ιατρός συνέγραψε χάριν ήμών έν είδει λεξικού 
κατ' άλφάβητο^, πάντα τά είδη τών τροφίμων, ώς κρεα* 
των, ζυμαρικών, όσπρίων, γαλακτερών, χορταρικών, γλυ
κισμάτων, καρπών σαρκωδών καί σκληρών μετά τών ύγι* 
εινών ή έπιβλαβών αύτών ιδιοτήτων, τών άπαιτουμένων 
πρός χώνευσιν ώρών, καί έν σχέσει πρός τήν ίδιοσυγκρα* 
σίαν έκαστου καί τήν έπί τούτων έπιρροήν τών τροφών, 
ώς καί τών έκ τής χρήσεως έκάστης τούτων προκυπτου- 
σών άσθενειών. 'Αξιόν ιδιαιτέρας μελέτης, διά τάς κυρίαί 
ιδία, είναι ή έπιρροή έκάστης τών τροφών έπί τής ύγιε1' 
νής τοϋ δέρματος, τής καλλονής καί τών διαθέσεων τη$ 
ψυχής. Ίδιον άρθρον περί τής άγοράς καί καταλλήλου 
δι’ έκαστον έδεσμα μέρους τοϋ κρέατος ή τών ιχθύων. Π** 
σαι αί γράφουσαι Έλληνίδες δημοσιεύουσιν ώραΐα διηγ^Γ
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μελέτας ή ποιημάτια αύτών. Έμβριθέσταται με- 
>έται ' καί κρίσεις έπί τών γυναικών τών ’Αθηνών, τής

αυ-Κωνσταντινουπόλεως καί Σμύρνης καί τής έπιρροής 
*δν έπ'1 Ελληνισμού έν γένει. Εις έπισφράγισιν δέ 
π ο λ λ α ί  εικόνες Έλληνίδων καί ξένων συγγραφέων συμ- 
Λληροϋσι τήν έξησφαλισμένην έπιτυχίαν τοϋ Ημερολο
γίου τούτου. Πληθύς συμβουλών, συνταγών μαγειρικής, 
π ρ α κ τ ι κ ή ς  οικιακής ιατρικής καί οικιακής οικονομίας, ώς 
χαί καλλονής, ύπέρ τάς πέντε δέ σελίδας εΰφυολογίαι καί 
ρητά, ισάριθμοι δέ οικιακών καί τής αιθούσης παιγνίων 
θά έπιτρέψωσ.ν εις τάς άναγνωστρίας μας νά διέλθωσιν 
¿αρέστως καί άπολαυστικώς τάς μακράς τοϋ χειμώνος
Ισπερινάς ώρας.

Τό Ήμερολόγιον τής «Έφημερίδος τών Κυριών» έκτυ- 
ποόμενον ώς πάντοτε έπί ωραίου /χάρτου μετά πλουσίου 
καί καλλιτε/νικωτάτου έξωφύλλου, θά τιμάται καί κατά 
τό έτος τοϋτο 1 δρ. διά τάς ’Αθήνας 1 καί I 3  διά τάς 
έπαρ/ίας καί εν χρ. φρ. διά τό έξωτερικόν. Οί προκπο- 
οτέλλοντες ολόκληρον τό άντίτιμόν του εις τό γρα
φείου τής «Έφημερίδος τών Κυριών» ή οί προπληρό- 
••"'τες α{,το άμα τή λήψει τής άγγελίας εις τούς έν τψ  

ερικώ άντιπροσώπους μας δικαιούνται λαμβάνειν ήμε- 
νιον μετ’ ήριθμημένου έξωφύλλου καί φέροντος τήν 

■σφραγίδα τής «Έφημερίδος τών Κυριών». Οί άριθμοί τών 
■-ρολογιών τούτων θά άποτελέσωσι λαχεΐον, ούτινος 
Άσιν άριθμοί κερδαίνουσι τά έξής είδη.
2 άριθμοί κερδαίνουσιν άνά εν άραχνοειδές φόρεμα χο

ρού έκ τών τής κ. Σπάρτης Καρασταμάτη.
3 άριθ. άνά ήμίσειαν δωδεκάδα γυναικείων ρινομάκτρων 

μεταξωτών μετά χρωματιστοΰ όδοντωτοϋ ποικίλματος.
3 άρ θμοί άνά ήμίσειαν δωδεκάδα μεταξωτών άνδρι-

ωτ

ν ρινοαακτοων.
3 άριθμοί άνά μίαν μανδυλιοθήκην πεποικιλμένην έπί 

μετ αξωτοϋ ύφάσματος.

3 άριθμοί άνά εν πολυτελές κάτοπτρον τής χειρός έκ 
πολυτίμου μετάλλου, έπεξειργασμένον. 

3 άνά μίαν συνδρομήν εις τήν «Εφημερίδα τών Κυ
ριών» ή εις τόν Α ’ τόμον τής « ’Ιστορίας τής Γυναικός», 
κατ’ έκλογήν. 

Αί έπιθυμοϋσαι νά λάβωσιν ήριθμημένα ημερολόγια καί 
μετάσχωσι τοϋ άνω λαχείου, δέον νά άποστείλωσιν άμέ- 
σως τό άντίτιμόν τών ήμερολογίων τούτων.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑ10Ν ΔΕΛΤΙΟΝ
Τήν παρελθούσαν Δευτέραν έγένετο ή επίσημος εναρξις τώ ν εργα

σιώ ν τής Βουλής, χηρύςαντος αυτήν αυτοπροσώπως του Βασζλέως 
διά μακρου βασιλικού λόγου, έξ ού εξάγεται, δτι ή νεα κυβερνησις 
προτίθεται νά μεταβάλη το σύστημα τής ύπαρ^ούσης εκλογικής πε
ριφέρειας και ν’ άναδιοργανώση τάς στρατιω τικάς καί ναυτικάς δυνά
μεις τής χώρας. Α ί τα κτικα ί έργασίαι τής Βουλής άρχοντα*, περί τά  
μέσα τής προσεχούς έβδομάδος.—  Τήν εσπεραν τής παρελθούσης Τε
τάρτης άφικετο εις ’Αθήνας ο Τσάρεβιτς Νικόλαος, προερχόμενος έκ 
Τεργέστης, γενόμενος δέ μετά μεγάλης τιμ,ής δεκτός έν Πάτραις καί 
’Ο λυμπία, ένθα έπεσκέφθη τάς έκεΓ αρχαιότητας. Προς τ ιμ ήν αύτου  
δ ο θ ή σ ο ν τ α ι δύο έν τοΓς άνακτόροις χοροί. Τόν Τσάρεβιτς συνοδεύει 
ό νεώτερος αυτού αδελφός Γεώργιος. Λ έγετα ι δε, ότι μ ετ’ αυτού θά 
συνταξειδεύση εις ’ Ινδίας καί ό ήμέτερος βα ιιλόπα ις Γεώργιος. 'Όπως 
χαιρετήση τόν Τσάρεβιτς άφίκετο εκ Κ/πόλεως ό εκεί* πρεσβευτής τής 
Ρωσίας κόμης Ν ελιδώ φ.—’Επίσης επανήλθεν εκ Λονδίνου ό πρεσβευ
τής τής ’Λ γγλίας κ. Μόνσων. —  Περί τού πατριαρχικού ζητήματος 
ούδεμία έτ ι άνεκοινώθη ευάρεστος ε ίδησ ις.— ’Εν Σερβία επικρατεί ή 
ιδέα, ότι τό νέον Ε λληνικόν ύπουργεΐον θά πραγματοποιήση συμμα- 
*/ίαν μεταξύ Ε λλάδος καί Σερβίας. —  ‘Η φιλόλογος βασίλισσα τής 
Ρουμανίας συγγράψασα εκτενές ιστορικόν δράμα ρουμανικής ύποθέ
σεως, πρόκειται νά άναβιβάτη αύτό προσεχώς έπί τής σκηνής τού 
πρώτου θεάτρου τής Βιέννης. Τό δράμα τούτο έσται τό πρώτον παρα- 
σταθησόμενον έργον σκηπτρούχου χειρός.

Α Α Λ Κ ΙΛ Ο ΓΡΑ Φ ΙΛ

Καν Π. Θ. Λ. Μ ερσίναν. ’Ίοολ; τά τεύχη της 'Ιστορίας δεν έστάλησαν 
την αυτήν ήαε'ραν. Έλπίζομεν δτι τά έλάβετε ήδη. Εύ/αριστουμεν. — Κον Δ. 
λ ΐ.  Χ ίον. Μόλις προχθές έλη'φθησαν φρ. χρ. πεντήκοντα. Θά άναγκασθώμεν 
νά δημοσιεύσωμεν τά ονόματα τών δυστροπουσών νά καταβάλωσι τήν συνδρο
μήν των. Γράφομεν.— Κον Κ. Θ. *Αλεξάνδρε&αν. 'ΊΓπάρχουσιν άνθρωποι,

Ε π I Φ Τ Λ Λ I Σ

Γ Α Μ Ο Σ  Ε Ν  Φ Υ Λ Α Κ Η ,
— Έ κ  της τρομερϊς πληγης, ήν εφερεν έπί της μηνιγγος.
Ο Ίίκωβος έφρικίατεν. 'Η λέςις τρομερά τω  ένεποίησεν ιδιαιτέραν 

■εντύχωαιν.
— Δύναταί τις νά σάς έρωτήση, κύριε Κρεπινέ, είπε τέλος ά3υ- 

-νατων νά κρατηθη, εις τ ί συνίστατα ι ή τρομερά αΰτη  πληγή;
Βεβαίως. Φαντασθήτε, οτι το έπάνω μέρος τής κεφαλής είνα ι σχ_ε- 

-«ν^κεχωρισμενον. Ουδέποτε ε’ιδον το ιαύτην άποτρόπαιον πληγήν.
"  Ο Ιάκωβος άνεπνευσε. Βεβαίως δέν έπρόκειτο περί τοϋ Γέβρ, άφοΰ 
γ, πληγή εκείνου συνίστατο εις τήν μικοάν εκείνην άδιόρατον σχεδόν 
-οπήν.

Ο ταν ομως ό Κρεπινέ, περαίνων τήν διήγησίν του, ώνόμασε τόν 
^Φκυθεντα, ό ’ Ιάκωβος έρριψε κραυγήν φρίκης, ένω ό δικηγόρος ά-  
τυαε να πεση τών χειρών του ποτήριον πλήρες καμπανίτου οίνου. Ή  

ΗΜΓγόαληνη εκλαβοϋσα τήν συγκίνησ,ν τα ύτην τοϋ ’ Ιακώβου ώς τρο- 
,μϊραν καί απρόοπτον έκπληξιν, ελαβε αετά  συγχινήσεως τήν χεΐράI.1 ΤΒΙΙ IIγ»^Ιν .    , ι« ι ·■ΛΒυ μεταςύ τών χ_ειρών της, ώσεί λέγουσα : Θάρρος '■ φίλε μου
.χ νεις φί)ι0ν σου  ̂ σ0; μ ί νω έγώ , ή τ ις  σέ αγαπώ ύπέρ

I I

παντας
, ® ατυΧ.ήζ νέος ούτε έβλεπεν, ούτεήκουε πλέον. Α ί λέξειςτοϋ  

ινε αν ίήχουν εις τάς άκοάς του φρικώδεις έν ολη αύτώ ν τή  
ΕΡΤΗ^τικότητι. Ο Ροβέρτος εύρέθη μέ τήν κεφαλήν συντετριμενην, 
Η ^ * “^ ς  ^'»¡α,ζϊν,όπ έβλεπεν έτ ι τήνμ ικράν οπήν τής σφαίρας τοϋ 

Ρ  του’ ΙΙώς το ιαύτη μεταμόρφωσις είχεν έπισυμβή ;
ΙΜβ & 1 δυστυχία ! άνεφώνησεν άνακτών τήν ψ υχρα ιμ ίαν

*· Ραμελεν. Τί ε’ίμεθα οί άνθρωποι ! ’Ιδού νέος χατέχων ώ -

ραιοτάτην έν τή  κοινωνία μας θέσιν, πλουσιώτατος, εις τάς παρα- 
μονάς γάμου, όν προ πολλοϋ επόθει, άγαπώμενος καί έκτιμώμενος 
παρά πάντων καί οστις αποθνήσκει εις γωνίαν τ ινά  τοϋ δάσους,άναν
δρους δολοφονηθείς παρά. . . . αληθώς, ποΐος είνα ι ό δολοφόνος;

—  "Οσον δι’ αύτό, κύριε 'Ραμελέν, ούδείς γνωρίζει είσέτι τίποτε. 
Γνωστόν ομως είνε οτι τό κακούργημα δέν έσχεν ώς αφετηρίαν τήν 
κλοπήν, διότι εύρέθησαν έπ ί τοϋ άτυχους θύματος τό ώρολόγιον, τά  
κοσμήματά του καί ήμ ίσεια  δωδεκάς χιλιοφράγκων γραμματίων.

— Έ κδίκησις λοιπόν, είπεν ο δικηγόρος. Ιάκω βε, δέν θά άγνοεΐς 
ίσως σύ, εάν ο φίλος σου είχε θανάσιμόν τ ινα  εχθρόν.

Ουδέποτε ό ’Ροβέρτος ε ίγεν εχθρούς, έψιθύρισεν ό νεανίας, δάκνων 
τά  χείλη  ύπό αγωνίας. Ά λ λ ά  τέλος πάντων, προσέθηκεν απευθυνό
μενος πρός τόν Κρεπινέ, δέν εύρον εις τό χαρτοφυλάκιον τοϋ ά τυ 
χους φίλου μου, καμμίαν σημείωσιν, κανέν χειρόγραφον επίσημον, 
έξηγοϋν. . .

— Έ ςηγοϋν τ ί ; ήρώτησεν ό γέρων δικηγόρος έκπληκτος.
— Μά είξεύρω καί έ γ ώ ..  . εξηγούν ίσως δτι ό θάνατος αύτός, ον 

θεωροΰσιν ώς δολοφονίαν, είνα ι αποτέλεσμα μονομαχίας τινός.
— "Οχι, κύριε, άπήντησεν ό Κρεπινέ. ’Εάν τοιοϋτόν τ ι  ύπήρχε, 

βεβαίως θά τό έγίγνωσκον, διότι τό χαρτοφυλάκιον τοϋ άτυχοος νέου 
έξητάσθη ένώπιάν μου.

— Ε ίναι δυνατόν ! έψέλλισεν ό ’ Ιάκωβος έκτος έαυτοϋ, είνα ι δυ
νατόν !

Ή  έκπληξις αύ’τη καί ή άποθάρρυνσις τοϋ νέου δέν διέφυγε τό ο
ξυδερκές βλέμμα τοϋ δικηγόρου. Α ίφνης άκτίς φωτός διεκήρόυσεν εις 
τόν έγκέφαλόν του. ’Αποτέλεσμα μονομαχίας ! είπε. Τί σέ κάμνει νά 
συμπεραίνης τό τοιούτον, ’ Ιάκωβε ; Έ ν μονομαχία άνταλάσσουσι 
σφαίρας, άλλά δέν παραμορφόνουσι τούς ανθρώπους, δέν άποσπώσι 
τό κρανίον τω ν, δέν τούς άφανίζουσιν, ώς τόν δυστυχή' Γεβρ. Ό  ια 
τρός έκ πρώτης δψεως διακρίνει τόν έκ μονομαχίας θάνατον, ώς δέ 
ήκουσας ή κατάθεσις τοϋ ίατροϋ απέχει πολύ τοϋ ίδικοϋ σου ισχυρ ι
σ μ ο ί. Δέν είνα ι λοιπόν μονομαχία, άλλ’ έγκλημα δολοφονίας, αδια
φιλονίκητος, αναντίρρητος. Κ α ί λέγων τα ϋτα  κατέ’.ρωγε διά τών ό-
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«ίτινες γινώσκουσι νά επιδεικνύωντα», '/ωρις ουδεμιαν νά ε/ojai πραγματικήν 
αξίαν,3 άλλοι έχοντες άξίαν και μή Ιπιδειχνύμενοι και άλλοι κατε'χοντες και τό 
μεν και τό δέ Οί πρώτοι άπατώσιν εαυτού; και τούς άλλους, οι δεύτεροι μο- 
νον τούς άλλους, καί οί τελευταίοι κανένα. Ή φίλη σας ανήκει εις την τρωτήν 
κατηγορίαν. Μη παραςενεύεσθε λοιπόν έάν ήπατήθητε, διότι και αυτή διατελεΤ 
έν απάτη, προχειμε’νου περί εαυτής.—Καν Κ. Μ ’Αθήνας. Βεβαίως θερινόν 
φόρεμα ανοικτόν. Ούδεις υπάρχε_ι λόγος μεταβολής κτενίσματος. Μία ταινία, 
εις κόμβος ανοικτού χρώματος είναι τό ώραιότερον στόλισμα εις παιδικήν κε
φ α λ ή ν .-  Καν Λ ’.. Α  Χ . Τσεσμέ._'Γ5λήφ0ησαν παρά κ. Γ ια γ . . . - — Καν Β. 
Εύ. Άδρεανοόπολεν. Έ άν δέν είναι πολύ υπερβολικά, πολύ θορυουίοη, στει- 
λατέ τα. Έ ν εναντία περιπτώσει, άλλο τι διά πρώτου ταχυδρομείου, διότι ο 
καιοός έπείγει. — Καν Θ. Κ. H- Λεδερπούλ. Εόγενής επιστολή ύμων μετα 
συναλλαγματικής έλήφθη. Μυρίας ευχαριστίας δι’ εύγενή φροντίδα 1 ραφομεν.
 Καν Ά γ γ . Λ . Ά γ χ ία λ ο ν .  Φύλλα άπεστάλησαν. Γράφομεν. Ευχαριστου-
μεν δι’ εύγενή προθυμίαν, περί εγγραφής νε'ων συνδρομητών — Κον Ν. Μ. Β. 
Π εεραεϊ. Έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν. — Καν Α ΐ. Θ Κ ά ϊρ ον. Μη Οικαζητε 
πριν ακούσετε τόν κατηγορούμενον. νΑλλως ή Ιπιειχεια είναι η ωραιότατη των 
γυναικείων αρετών. Ήμεΐς έζητήσαμεν πληροφορίας. Νομίζομεν ότι σας ηπα- 
τησαν, ή οτι είσθέ ολίγον ύπερβολική. Γράφομεν. —Καν Α . Λ . ’ Α τ τ ά λ ε ια ν .  
Τό χρέος σας είναι 50 λεπτ. δΓ αλλαγήν τής ταινίας. —Καν Ε. Δ. Α θ ή ν α ς .  
Βεβαίως δύναται νεανις νά παρευρεθή εις τήν παράστασιν τοϋ « Κ υ  α ν ο π ω  - 
γ ω ν ο ς » — Καν Ε. Ε Α ίγ ινα ν . Λυπούμεθα διότι δεν εύκαιροϋμεν να ασχο- 
λώμεθα εις τοιαύτας προμήθειας —Καν Ε. Κ . Χ α ν ία . Νε’ασυνορομήτρια ενε- 
γράφη Φύλλα άποστέλλονται. Εύχαριστοϋμεν. —  Καν An Κ. Κ /πολιν. 
Μετά τάς έπιστολάς τής κ. Sevigne θαυμάσιαι τό υφος καί τήν χάριν είναι αι 
τής Eugenie de Guerin. — Καν Κ. Κ . Π άτρας. Άποστελλεται. Ισως παρε- 
πεσεν εις τό ταχυδρομεΐον —Κον Δ. Π Β ρ α ΐλα ν . Βεβαίως η φιάλη τοϋ εν 
λόγω ΰγροϋ έχει καί τάς άπαιτουμένας οδηγίας. Συμβουλήν κατά τής πτωσεως 
των τριχών τής κεφαλής έδημοσιεύσαμεν Ιπανειλημμένως καί Έ  τα 'Ημερολό
για καί εις τήν Εφημερίδα μας. Ού/ ήττον άναδημοσιεύομεν αύτήν τήν προ
σεχή εβδομάδα. —Καν Εύ Κ. Ό λ τ ε ν ίτ ζ α ν .  Άποσταλέντα έλήφθησαν. Μυ
ρίας συγγνώμας, έάν δέν έγράψαμ.ν εγκαίρως. Θεομοτάτας και πολλάς ευχα
ριστίας. Γράφομεν —Καν Π. Μ. Π άτρας. Ά φ οϋ σας ένεποίησε τόιαύτην εν- 
τύπωσιν, σημεΐον ότι δέν σάς συνέβη είσετι παρόμοια πλάνη και οτι είσθε εις 
τά πρώτα έν τώ  βίω βήματα τής άπογοητεύσεως. Θα έλθη ημέρα, καθ’ ην 
θά γελάτε διά τήν σημερινήν υπερβολικήν απελπισίαν σας. Κον 11- X  Β ου- 
κ ο υρ έσ τεο ν . Ή  σιωπή σας έμβάλλει ε’ις μυρίας και άνησυ/αστικας υποφίας. 
Περίεργον! Φέτος Ιγίνατε άλλος άνθρωπος. — Καν Φρόσων Γιαννοπούλου. 
Γνωοίσατέ μας διεύθυνσίν σας, διότι άγνοοΰμεν ποΰ άποστειλαι Ημερολόγιον.

ΣΥΝ ΤΑΓΗ
Κυδωνόπαστου. Καθαρίζετε 2 όχ. κυδώνια καί τά βράζετε μέ άρχετόν 

υόωρ, έως ου μαλακόσουν καλά καί λυόνουν. Τότε τά περάτε άπό τό τρυπητόν 
όις πουοέ καί άφοΰ τά περάσετε τά ζυγίζετε. ’Αναμιγνύετε με ίσην δοσιν ζακ- 
γάοεως ήν κάμνετε σιρόπιον καί βράζετε όλα μαζή. άναμιγνύουσα, έως ου θέση 
καλώς. "Οταν πλησιάζη νά ψηθη, προσθέτετε αμύγδαλα καθαρισμένα, καρυΟια 
καί όλίγην κανέλλαν, τά άδειάζετε καί τά στρώνετε εις ταψί, τά στεγνόνετε, κό
πτετε εις τεμάχια καί τά φυλάττετε διά τόν χειμώνα.

Σ Γ Μ Β Ο Τ Λ Α Ι
Π ώς μ α γ ε ιρ ε ύ ε τ α ι  τ ό  έ ω λ ο ν  ( μ π α γ ιά τ ικ ο )  κ ρ έα ς . Έάν τό κρέας άρ- 

χιΤη νά έχη μικραν οσμήν, τότε βράσετε το εντός ύδατος έπι 5 β λεπτά ρί- 
πτουσα εις τό ύδωρ τούτο μίαν δράκα (χουφτιάν) ανθράκων καί μικρών τεμα
χίων ξύλων. Τό κρέας γίνεται έπίσης γευστικόν, ώσεί ήτο τής ιδίας ημέρας -<*) 
ανακτά άπάσας τάς ζω'ίκας αυτού ιδιότητας.

Πώς μ α γ ε ιρ ε ύ ε τ α ι  τ ό  σ κ λ η ρ ό ν  κ α ί  κ α κ ό β ρ α σ τ ο ν  κ ρ έ α ς . Ό τανέξα - 
φρίζοΤε αύτό, ρίπτετε εις τόν ζωμόν δύο κοχλιάρια οινοπνεύματος (ρακής) διά 
μίαν ¿καν κρέατος.

Κρετόν δι’ έπιπλα
Τό κατάστημα τοϋ κ. Π. ΚΩ ΣΤΟ ΓΙΟ ΥΛΟΥ έκόμισε κρετόν. Σχέδια νέα 

περσικά, χρώματα στερεά.
τ ά π η τ ε ς

Εις τό κατάστημα τοϋ κ. ΓΙ. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ έ’φθασαν τάπητες. Σχέ
δια κα ι το ιαϋται ποιότητες πρώτην φοράν έρχονται έν Ά θήνα ις .

Κουρτίνες (portières).
Εις τό κατάστημα τοϋ κ . Π. Κ Ω ΣΤ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ  έχομίσθησαν κ ο υ ρ τ ίν ε  

χρυ.σοΰφαντοι. Σχέδια περσικά νεώτατα.

'Ι’φάβματα δε* έπιπλα,
Εις τό κατάστημα τοϋ κ. 11. ΚΩ ΣΤΟ Π Ο ΥΛΟ Υ έκομίσθησαν τά άρι- 

στουργήματα των υφασμάτων δι έπ ιπλα .

Παγκοσμίως άνεγνωρισμένον ρευστόν έξαλειφον τάς ρυτίδα :, τάς ουλας, τ4- 
Τχνη ττ,ς ευλογίας, τάς έφηλίδας, τάς χρονίοος προσωπίδας. ’Αποδίδει εις τό 
πρόσωπον τήν γοητείαν τής νεότητος. Πολύτιμος ανακάλυψ ις διά τήν κα ο 
νήν τοϋ ωραίου φύλου.

Γενικός αντιπρόσωπος διά τήν Τουρκίαν, Ελλάδα, Βουλγαρίαν και Ρουμα
νίαν ό κ. Έδμόνδος Καρουάνα. M agazin General A ngla is Rue lu k sek  
Caldirim  Vo'ivoda Constantinople.

Τιμή φ ιάλης 1 λίρα Τουρκίας.

Κυρία Έ λληνίς έγγράμματος ζητεί οικίαν έν η νά έκτελή χρέη οικονόμου κα 
διδάσκει μικρά παιδία. Πληροφορίαι παρ ημιν.

φθαλμών τόν πτωχόν νέον, όστις ύφ ίστατο αληθές _μαρτύριον, ά π ε ι-  
κονιζόμενον καθαρώς έπ ί τού προσώπου του. Τις οιδε, διενοειτο ο δι
κηγόρος, άναπολών ήδη εις τήν μνήμην του τήν υυχρότητα καί την  
αγωνίαν, ή τ ις  είχε καταλάβει τόν ’Ιάκωβον, οτε έκεΐνος τω  ε ίχεν ό- 
μ ιλήσει περί τής υπογραφής τού συμβολαίου του Γεβρ, τ ις  οιόεν εαν 
δέν συνέβη αληθώς μονομ,χχία τ ις , ης μετεσχε και αύτος ως μαρτυς  
τού φίλου του. Έ νω  δέ διετέλει έτι ύπό τό κράτος των σκέψεωντου- 
των, φωνή Ισχυρά άντηχήσασα εις τάς καρδίας πάντων ώς κωδων 
πένθους ήκούσθη λέγουσα : Έ ν όνόματι τού νόμου, ούδεις μή εξελθη 
τής οικίας τα ύτη ς. < ,

Πάντες έστράφησαν πρός τό μέρος τής θύρας. Ο διευθυντής της 
αστυνομίας μεθ’ ένός ύπαστυνόμου καί τεσσάρων χωροφυλάκων κα- 
τελάμβανον πάσαν θύραν τού έστιατορίου τού γηραιού δικηγόρου^ οσ- 
τ ις  κατάπληκτος διηυθύνθη πρός τόν διευθυντήν, έρωτών τό α ίτιον  
τής· τού οίκου του παραβιασεως.  ̂ ^

—  Ε ΰρίσκεται, κύριε Βαμελέν, παρ’ ύμ ϊν νέο: τ ις  ονομαζόμενος
’Ιάκωβος Γραμπρέ ;

 Ε ίμ α ι εγώ , κύριε, άπήντησεν ό νεανίας προχωρήσας πρός τόν
αστυνομικόν υπάλληλον. Ναί, αύτός ε ίνα ι, προσέθηκεν ό κ. Ραμελέν, 
άλλα  τ ί  τόν θέλετε ; _ · , , , , .

—  Ιάκω βε δε Γραμπρέ, κατηγορεΐσθε έπ ί δολοφονία κα>
μ α τ ι κατά τού άτόμου τού Ροβέρτου Γέβρ. Εν ονόματε του νομού
σας συλλαμβάνω . _ ,

— Ό  ’ Ιάκωβος ! άνεφώνησεν ή Μ αγδαληνή, κατηγορούμενος ως 
δολοφόνος. . . . ”Ω! κύριε παραλογίζεσθε,^ τούτο είνα ι̂ αδύνατον.

  Φίλη μου, άντείπεν ό νεανίας, σοι ορκίζομαι εις την μνήμην
τής μητρόςμου ο τ ι  δέν ειυιαι δολοφόνος - Μεθ’ δ στρεφόμενος πρός τόν 
αστυνομικόν ύπάλληλον ηρώτησε : Κ ύριε, τ ις  μέ κατηγορείς

— ’Εκείνη ή τ ις  δύναται νά ύνομασθή χήρα τού κ. Γεβρ.'Η μαρ- 
κησία  Ρ ηγίνα  *έ Βαλωρή, ώς έκ τής ’ομολογίας, ήν κατέθεσεν ενω-
πφον τού κ. άνακριτού. , , - , · ι

  "Ω! είνα ι τρομερόν, φρικώδες, είπεν ό ’Ιάκωβος, διότι α υτη
γνωρίζει καλώ ς,οτι έμονο"μάχησα μετα τού Ροβέρτου, προσωπονπρός

πρόσωπον, διακινδυνεύουν τήν ζωήν μου, ως εκείνος διεκινδύνευε τήν 
ιΒεκτήν του, καί δχι οός άνανδρος καί α'θλιος δολοφονος.  ̂ ^

  Έ μονομάχησας! άνεφώνησεν ένταυτω  ή Μαγδαληνή καί ό δι
κηγόρος. Κ α ί πώς, προσέθηκεν ό τελευταίος ουτος, ακριβώς τήν νύ
κτα τής ύπογραφής τού συμβολαίου τού γάμου του, έμονομάχησας 
μετ’ α ύτου, σύ ο φίλος του, ό αδελφός του. . . .   ̂ ^

  Α ϊ ! άνεφώνησεν ό ’ Ιάκωβος, ακριβώς διότι τόν ή γά π ω ν.
’Α λλά δέν ήδυνήθη νά εξακολούθηση. Πώς νά όμολογήση ενώπιον της 
αθώας καί άγνής εκείνης κόρης τάς μετά  τής 'Ρηγίνης σχέσεις του; 
Πώς νά έκθεση ενώπιον τόσων ξένων τό ονομα^ τού ευεργέτου και 
προστάτου του ! Πώς νά παραδώση εις τήν χλεύην, τό όνειδος^και 
τήν ατ ιμ ία ν  τό όνομα εκείνο, ζώσης έτι τής γηραιάς μητρός τ ο υ  α- 
ναδόχου του, ή τ ις  ίσως δέν ήθελεν έπιζήσει τοιούτου αίσχους. Οχι · 
ώφειλε νά σιωπήση ! Στραφείς λοιπόν πρός τόν αστυνόμον ε ίπ ε : ■
ακολουθώ κύριε. ( , .

Ή  Μ αγδαληνή επεσε λιπόθυμος. 'Ο δυστυχής ν ε α ν ί α ς ^  οπισθοχ,ω 
ρησεν έν βήμα καί αποταθείς τό ΰστατον ^πρός τήν _ άναίσθητον η * 
κόοην : Μ αγδαληνή, ειπε, σέ ευχαριστώ  διότι δέν αμφέβαλλες περ 
εμού. Έ σο ήσυχος. ‘Ο αγαπών σε δέν είνα ι ένοχος τού έγκλημα’Ο  ̂
οπερ τω  άποδιδουσι. Κ α ί έάν οί δ.κασταί μέ καταδικάσω ^, με 
ή ίδική σου περί τής έντιμότητός μου πεποίθησις. Κ α ί έξήλθεν α* 
λουθούμενος ύπό τω ν χωροφυλάκων.  ̂  ̂ ,

  Κύριε ’Ραμελέν, Υιπεν ό Κριπινέ εις τον δικηγόρον,_οστις η ^
έκτός εαυτού έκ τής συγκινήσεως : Ό  νεος αύτός, εις ον ένεπιστ6̂  ̂
θητε τήν τύχην τού τέκνου σας δέν είνα ι ένοχος. Τόν χατ]θ'(0Ρ0”ί_ 
καί δέν ύπερασπ ίζεται, αλλά μή καί έγώ δέν ήμην εις τήν ιδ,1*? 
σιν, οταν μέ έσώσατε. Χάς είπον τότε, ότι  ̂ ή ζωή μου σας _ αν0*·ω; 
Σήμερον σάς ορκίζομαι, ότι θά άφιερόσω τήν ζωήν μου α υτή ν, ο | 
αποδείξω τήν αθωότητα τού κατηγορουμένου.

Κ α τά  τά  κεκανονισμένα ό Ιάκωβος ωδηγήθη προς τόν άνακρί ,  ̂
πρός 'ον ούδέν άλλο κατέθεσεν ή οτι έμονομάχησε μετά τού 'Ροβε? 
Γέβρ, άνευ μαρτύρων καί οτι έφόνευσεν αύτόν νομίμως αμυνόμενο·.·


